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KÍVÁNUNK! 

Szeptember 27.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon , 

Adalbert, Albert nevû olvasóinkat.
Adalbert: A germán Adalbert név-

bôl. Jelentése: nemes fény, vagy fény-
lô nemesség. 
Albert: az Adalbert rövidebb alakja. 

A Béla névvel mesterségesen  azonosí-
tották.

Köszönthetjük még: Cézár, Gáspár, 
József, Káldor, Vilja, Bertalan nevû 
barátainkat. 
Szeptember 28.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Vencel nevû olvasóinkat.
Vencel: A német Wenzeslaus rövidü-

lésébôl. A Wenzeslaus voltaképpen a 
szláv Venceslav latinosítása. A szláv 
név elemeinek jelentése: koszorú + di-
csôség.

Köszönthetjük még: Ágost, Gusztáv, 
Herman, Hermina, Vince nevû ba-
rátainkat. 
Szeptember 29. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mihály nevû olvasóinkat.
Mihály: A héber Mikaél névbôl szár-

mazik. Jelentése: az  Istenhez  hasonló.
Köszönthetjük még: Beatrix, Beáta,  

Erna, Ernesztina, Kamilla, Sebô, 
Szimona nevû barátainkat.
Szeptember 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jeromos nevû olvasóinkat.
Jeromos: A görög Hieronümosz név-

bôl. A Jeremiással  való rokonítása 
laikus tévedés. Jelentése: szent nevû.

Köszönthetjük még: Bodony, Félix, 
Patrik, Patricia, Leticia nevû baráta-
inkat.
Október 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Malvin nevû olvasóinkat. 
Malvin: A német Malwine névbôl, ez 

a germán Madalwine név rövidülése. 
Elemeinek jelentése: bírósági szék-
hely, bírósági tárgyalás + barát. A  név 
jelentése tehát: a jog barátja.

Köszönthetjük még: Bazsó, Ludovi-
ka, Renáta, Aladár nevû barátain-
kat.
Október 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Petra nevû olvasóinkat.
Petra: Két név egybeesése. 1. A latin 

Petrus (magyarul: Péter) nônemû 
alak-ja. 2. A Petronella önállósult 
becézôje. 

Köszönthetjük még: Bernát, Örs, 
Péter, Tamás nevû barátainkat.
Október 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Helga nevû olvasóinkat. 
Helga: Északi germán eredetû, jelen-

tése: egészséges, boldog.
Köszönthetjük még: Gertrúd, Teo-

dor, Hubert, Ignác, Jozefa, Teréz, 
Terézia nevû barátainkat. 

valószínûleg olyan sok esôre lenne szükség, mint a másik rekordévben, az 
áradások, belvizek és tartós esôzések jellemezte 2010-ben.

Az ópusztaszeri emlékpark 
újabb részekkel gazdagodhat 

a jövôben
A meglévô látványosságok mellé középkori, kora újkori részeket hoznak 

majd létre, ahol a korabeli életmódot „mûködés közben” tárják majd a látogatók 
elé az Ópusztaszeri Nemzeti Történeti Emlékparkban –– tudtuk meg Kertész 
Pétertôl, az intézmény nemrég kinevezett igazgatójától, aki mindezt fôképp 
uniós forrásokból valósítaná meg. Kertész Péter azt is elmondta, hogy tisztában 
vannak a jelenlegi kínálat elônyeivel és hátrányaival, az elsô újabb programele-
mek a jövô szezonra valósulhatnak meg.

–– Hogyan érkezett a felkérés a vezetôi posztra?
–– Ismert, hogy jelenleg átalakítás alatt van a kulturális intézményrendszer, 

a finanszírozás mellett a fenntartók körében is változás zajlik. Tíz éve foglalko-
zom az ópusztaszeri parkkal, az élô skanzen program megvalósításának kezdeti 
lépéseiben vettem részt 2002-tôl, aztán 2008-tól a Csongrád Megyei Önkormány-
zat kulturális referenseként a park szakmai ellenôrzése, a különbözô pályázatok 
segítése volt a feladatom. Jelenleg is két pályázat koordinálásában veszek 
részt. A tulajdonos testület egyhangúlag választott meg, az említett változások 
áthidalására engem ítéltek megfelelô személynek, mint a közigazgatásban is 
jártas embert.

–– A visszahívott igazgatóval, Tokovics Tamással milyen a viszonya ezek 
után?

–– A kinevezése óta ismerem, amikor még a tulajdonosi oldal képviseletében 
vettem részt a park munkájában. Jó és szoros a kapcsolat vele, a mostani sze-
zonban még az ô irányításával folyik az élet, én pedig a kapcsolattartásért va-
gyok felelôs a tulajdonosok és a park között.

–– Az emlékpark jelenlegi kínálatát, vonzerejét megfelelônek tartja?
–– Az intézmény mostani programjának kidolgozóit személyesen ismerem, 

jó szakemberek, mindannyian tisztában vagyunk a kínálat elônyeivel és hátrá-
nyaival. Rengeteg ötletünk van, a jövô szezonra valósulhatnak meg az elsô 
újabb programelemek.

–– Milyen elképzelései vannak, mi az, amivel vonzóbbá lehet tenni az emlék-
parkot?

–– Ópusztaszernek egyedi, spirituális küldetése van: hiszen ezen a helyen 
volt az elsô Magyar Országgyûlés. Ez az, ami miatt mindenképpen más a fela-
datunk, mint a szabadtéri múzeumoknak az országban. Itt a magyarság és a 
Kárpát-medence egész történelmi ívét lehetne egy helyen bemutatni. A meg-
lévô látványosságok egyrészt össznemzeti témáról szólnak –– mint a Feszty-
körkép, a Nomád park ––, másrészt Csongrád megye néprajzi nevezetességeit 

Így szárad ki Magyarország
Sopron környékét leszámítva nincs olyan csücske Magyarországnak, ahol ne 

hiányozna legalább 25 liter esô a sokévi átlaghoz képest. Nagykanizsa és Fehér-
gyarmat környékén a legnagyobb a baj, de a Dél-Balatonnál is katasztrofális a 
szárazság. Jövô tavaszig a lehetô legtöbb esônek kellene lehullnia ahhoz, hogy 
többé-kevésbé helyreálljon az egyensúly.

A csapadékhiány Szatmár keleti részén, Fehérgyarmattól keletre és Zalában, 
Nagykanizsa és Letenye térségében a legnagyobb –– derül ki arról a térképrôl, 
amelyet az Országos Meteorológiai Szolgálat (OMSZ) szakemberei állítottak 
össze. A lassan másfél éve tartó országos szárazságot jól jellemzi, hogy augusz-
tus végéig a szokásos mennyiségnek csupán a kétharmada hullt le.

A meteorológusok milliméterben mérik a csapadékot, praktikusan ahány 
milliméter, annyi liter esik egy négyzetméternyi földre. Nagykanizsa környé-
kén több mint 265 milliméterrel kevesebb csapadék volt, mint amennyi az 
éghajlati átlag alapján, az 1971 és 2000 közötti idôszak tapasztalatai szerint el-
várható lett volna. A Felsô-Tisza vidékén kívül nagy a csapadékhiány Somogy-
ban és a Dél-Balaton vidékén is.

„Ne feledkezzünk meg arról, hogy 2011 volt az utóbbi évszázad legszárazabb 
éve. Az amúgy is jelentôs csapadékhiány tovább fokozódott az idén” - mondta a 
probléma kialakulásáról Lakatos Mónika, az OMSZ éghajlati szakértôje. Már-
ciusban leginkább az Alföldet sújtotta az elmaradó csapadék, a lehullott meny-
nyiségnek a kétszeresére lett volna szükség. Az aszályos tavaszra jellemzô, 
hogy az extrém száraz március után áprilisban a szokásos csapadéknak csak a 
kétharmada érkezett.

Némi túlzással ezután meg is kezdôdött a nyár. Május elején már erôteljes 
hôhullám jött, azután júniusban öt napon át, júliusban kilenc, augusztusban to-
vábbi öt napig volt hôségperiódus. „Az eddigiek szerint az idei nyár különösen 
meleg volt, az országos átlaghômérséklet 2,3 Celsius-fokkal magasabban ala-
kult a sokévi átlagnál” –– mondta a klímakutató.

Júniusban a szokásos esônek a 85 százaléka hullt a záporoknak, zivataroknak 
köszönhetôen, de a csapadék szeszélyesen oszlott el az ország területén. Így 
aztán nem javult az aszályhelyzet: az Alföld déli részén például a sokévi 
átlagnak csupán 30 százaléka volt a csapadék, átlag körüli mennyiségben csak 
az Alpokalja és az ország északi része kapott esôt. A heves zivatarok, felhô-
szakadások, jégesôk csapadéka ráadásul gyorsan elfolyt a felszínen (meteoro-
lógiai szakkifejezéssel a lefolyást növelte).

„Augusztusról még csak elôzetes adataink vannak, de az máris megállapít-
ható, hogy országos átlagban a 10 millimétert sem éri el a csapadék” –- 
magyarázta Lakatos Mónika. Az OMSZ automata hálózatában a dél-balatoni, 
Tamási környékén található Iregszemcse tartja a negatív rekordot. Az itteni 
mérôállomás mérôje szerint csupán 185,5 milliméter csapadék volt, ami mesz-
sze elmarad a Magyarországon átlagosan szokásos 600-800 millimétertôl. Az 
idei legtöbb csapadékot, 517,6 millimétert, a soproni Kurucdombon mérte az 
OMSZ.

A szárazság miatti kár országosan elérheti a 400 milliárd forintot az MTI 
összegzése szerint. Az elmaradó csapadékot leginkább a kukoricaföldek szen-
vedték meg, de megsínyli az aszályt a napraforgó, a zöldség, a gyümölcs, vala-
mint a szôlô is (csak a villányi borvidéken egyötödével kevesebb szôlô termett, 
mint tavaly). A jelentôsen dráguló takarmány miatt csôdbe mehet az állattartók 
egy része, a vásárlók valószínûleg emelkedô húsárakkal szembesülnek ôsszel.

Az aszály egész Kelet- és Dél-Európát sújtja. Magyarországhoz képest még 
rosszabb a helyzet Romániában (pontosabban Belsô-Erdélyben), Moldova Köz-
társaságban és Ukrajnában. Moldovában például az idei termés 49-73 százaléka 
veszett oda az elmaradó esôk miatt. A Vajdaságot valószínûleg katasztrófa 
sújtotta vidékké kell nyilvánítaniuk a szerbiai hatóságoknak a szárazság miatt.

A szeptember valószínûleg nem enyhíti a szárazságot. A Középtávú Idôjárás-
elôrejelzések Európai Központjának (ECMWF) friss elôrejelzése szerint a 
hónap közepéig Európa-szerte folytatódik az átlagosnál melegebb, nagyrészt 
száraz idô. A trend alól a Kárpát-medence sem kivétel, vagyis nem lehet számí-
tani a csapadékhiányt mérséklô, áztató esôkre. Ráadásul már melegebb van az 
elôre jelzettnél, és a sok napsütés tovább szárítja a talajt.

A vízügyi szakemberek és a klímakutatók évek óta hangoztatják: nem csak 
az elmaradó esôkkel lesz gond Magyarországon a következô évtizedekben, 
hanem a szeszélyes eloszlással is. Vagyis lesznek olyan térségek, ahol aszály 
van, míg másutt a felhôszakadások miatti villámárvízzel küzdenek. Ezért az 
MTA vízgazdálkodási stratégiájában azt javasolja, hogy a víz visszatartására és 
tárolására kell berendezkedni. 

Most a legfrissebb hosszú távú elôrejelzés szerint akkor következne be 
fordulat, ha októbertôl 2013 márciusáig mindig a maximális mennyiségû csapa-
dék hullna, vagyis hónapról hónapra kivétel nélkül a sokévi átlagnál jelentôsen 
több esô esne. Ez a gyakorlatban azt jelenti, hogy a másfél éves szárazság után 
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HÍREK versenyében az Eötvös Loránd Tudományegyetem (ELTE) 
Természettudományi Karát a 222. helyen jegyezték, míg intézményi szinten a 
Szegedi Tudományegye-temet az 501-550., a Budapesti Corvinus Egyetemet és 
az ELTE-t az 551-600., míg Debreceni Egyetemet a 601-700. helyre sorolták a 
top hétszázas listán. Ter-mészettudományi kategóriában a 359. helyet érte el a 
Mûegyetem, társadalom-tudományokból pedig az alapítványi fenntartású 
Közép-európai Egyetem vég-zett a 228. helyen.

Az élen a Massachusetts Institute of Technology (MIT) végzett, a második 
helyezett a Cambridge, a harmadik pedig a Harvard lett –– ismertette a lap, 
hozzátéve, hogy a 2004 óta minden évben elkészített ranglistát olyan szem-
pontok alapján állítják össze, mint az oktatók és hallgatók aránya, valamint az 
intézményhez köthetô tudományos munkák idézési gyakorisága.

Szenzációs leletek az Alföldön
Szenzációsnak számító régészeti leletekre, Kr.u. elsô századi csontvázas 

temetôrészletre bukkantak a régészek a Hajdú-Bihar megyei Derecske hatá-
rában.

A derecskei Morgó-tanyán lévô sertéstelep bôvítése miatt a beruházás által 
érintett régészeti lelôhelyen jelenleg 5000 négyzetméter területen végez feltá-
rást a Hajdú-Bihar Megyei Múzeumok Igazgatóságának régészeti tára 
Szolnoki László régész vezetésével.

A feltáráson egy csontvázas temetôrészlet is napvilágra került eddig 8 
sírral. A Kr.u. elsô századra keltezhetô sírokban nem várt, szenzációsnak 
számító régészeti leletek kerültek napvilágra: római készítésû pannon-
norricumi szár-nyasfibulákra és lemezes övekre bukkantak a régészek.

Ilyen típusú leletek az Alföldrôl eddig nem voltak ismerte, a temetô és a 
lele-tek érdekessége másrészt abban áll, hogy az I. századi Alföld (Barbaricum) 
politikai és etnikai viszonyairól alig tudunk valamit. Ez az idôszak ugyanis, 
amikor a Dunántúlon Pannonia provinciát megalapítják a rómaiak, és az Alföld 
részben a helyi ôslakosság (késô kelta falvak), részben a terjeszkedô Dák Ki-
rályság fennhatósága alatt állt, valamint ekkor érkezhettek az elsô szarmata 
törzsek (jazigok) a Kárpát-medencébe (Duna-Tisza-köze északi része) –– 
magyarázta Kovács Marianna. Erre a rendkívül érdekes korszakra, annak 
kapcsolatrendszerére és lakosságára világít rá az újonnan talált temetôrészlet 
–– fûzte hozzá.

Magyar Örökség Díj:
 elismerés a Duna Televíziónak
2012. szeptember 22-én szombaton vehetik át a Magyar Örökség Díj újabb 

kitüntetettjei elismeréseiket. A szeptemberi díjkiosztó ünnepségen többek 
között a Duna Televízió Hazajáró címû mûsora is díjban részesül.

A Magyar Örökség Díj kitüntetettjeinek kiválasztása az alulról építkezô 
demokrácia elvén és gyakorlatán alapszik: állampolgári jogon mindenkinek 
módjában áll díjra javasolni az általa érdemesnek tartott személyt, együttest, 
intézményt, teljesítményt. A Magyar Örökség Díj bírálóbizottsága kizárólag az 
így beérkezett javaslatokból választja ki a díjazandókat. Évente négy 
alkalommal, esetenként hét-hét díjat osztanak ki. Az aktuális díjazottak listáját 
itt lehet megtekinteni. 

A neves tudósok és kutatók mellett a szeptemberi díjazottak között a a 
Hazajáró honismereti televíziós mûsor szellemiségét is elismerésben részesí-
tik. A mûsor hétrôl hétre megismerjék hazánk természeti- és kulturális érté-
keit, történelmi emlékeit és az ott élô emberek mindennapjait. A készítôk Er-
délyben, Felvidéken, Kárpátalján, Délvidéken, Muravidéken, Ôrvidéken és 
belsô-Magyarországon hol gyalog, hol szekérrel, kerékpárral vagy kenuval 
haladnak vándorútjuk során.

Kötelességünk felelôsséget vállalni 
a határon túli magyarok sorsáért

Alkotmányos kötelességnek nevezte Surján László a felelôsségvállalást a 
határon túli magyarok sorsáért. Az Európai Parlament néppárti alelnöke sze-
rint ez nemcsak az állam, hanem minden magyar ember feladata.

Surján László a Fidelitas budapesti nemzetpolitikai konferenciáján kiemelte 
az egyházak, ifjúsági szervezetek, intézmények szerepvállalásának fontosságát 
is. A kereszténydemokrata politikus szerint a nemzetpolitika fô problémája, 
hogy a határon túli magyarság számára szûk az intézményi kapacitás az óvodá-
tól az egyetemig bezárólag, és nem adott megfelelô mértékben az anyanyelvi 
nevelés biztosítéka. Ugyanakkor jelentôsen bôvültek az anyaországi tanulás 
lehetôségei –– mondta, hozzátéve, magyar adófizetôk pénzét határon túliak 
nevelésére, oktatására költeni helyes, de „finoman elvárható”, hogy ez „ne az 
agyelszívást szolgálja”.

A magyar nemzetpolitikának célja kell legyen, hogy visszaadja a reményt: 
lehet és érdemes magyarként élni, kinek-kinek a szülôföldjén –– rögzítette. Az 
EP alelnöke azt javasolta, hogy a Határtalanul! tanulmányi kirándulási prog-
ram iskoláknak szánt támogatási rendszere a jövôben terjedjen ki a civil szer-
vezetek kölcsönös látogatásaira is. Példaként említette a cserkészcsapatokat, 
ifjúsági énekkarokat, ifjúsági politikai szervezeteket, és beszélt a sportkapcso-
latok pozitív szerepérôl is.

A határon túli magyarságot fenyegetô veszélyekrôl szólva kitért többi kö-
zött az elvándorlásra, az asszimilációs nyomásra, és azt mondta: a vegyes 
házasság a beolvadás irányába való elmozdulás, de vannak jó példák is, amikor 
mindkét kultúrára nevelik a gyermekeket.

Surján László azt mondta, „e helyrôl üzenik” az Európai Unió vezetôinek, 
hogy Románia schengeni tagságát ne használják ki napi politikai célokra. 
Utalva a román belpolitikai történésekre és arra, hogy Románia schengeni 
tagságát az EU levette a napirendrôl, azt mondta: a demokrácia alapelveinek 
betartása mindenkire nézve kötelezô, ráadásul a tagság elnapolásával az 
embereket büntetik, akik nem tehetnek a kormányzati intézkedésekrôl.

mutatják be. Ez azonban további fejlesztést kíván: az összmagyarság kulturális 
értékeinek bemutatásával Ópusztaszert igazi néprajzi-történeti parkká lehet 
tenni. Az élô skanzen példáján –– ahol a 19–20. század fordulójának életét 
mutatjuk be ––, létre fogunk hozni középkori, kora újkori részeket, ahol a 
korabeli életmódot „mûködés közben” tárjuk majd a szigorú törvényi háttér is, 
ezért örvendetes a jövô év elején hatályba lépô új állatvédelmi törvény, amely 
például kötelezôvé teszi a kutyákba az azonosításra alkalmas csip beültetését. 
A hontalan állatok világnapját 1992 óta tartják meg, a kezdeményezés az 
Egyesült Államokból indult.

Korábban a park munkatársaival jártunk szakmai úton Dániában, ahol töb-
bek között a lejrei vaskori emlékparkban láttunk erre jó példát. A külföldi 
tapasztalatok is azt mutatják, hogy az emberek szeretnek egy kicsit a múltban 
élni: beköltöznek rövidebb-hosszabb idôre az ilyen emlékparkokba, ôk készítik 
ruháikat, gyakorolják a különbözô mesterségeket. Hasonló fejlesztésekben 
gondolkodunk mi is, ezért a külföldi rokon intézményekkel is erôsítjük a kap-
csolatainkat.

–– Mindezt mibôl lehetne létrehozni?
–– Természetesen jelentôs anyagi forrás kell mindehhez, fôképp uniós pályá-

zati pénzekre fogunk támaszkodni. Csongrád megye az egyik legsikeresebb 
régió az uniós források lehívásában. A hazai partnereinkkel –– például a 
Délvidék-házzal, valamint a szegedi Móra Ferenc Múzeummal, amelynek több 
mint hatezer mûtárgya van most is az emlékparkban –– összefogva még sikere-
sebbek lehetünk ezeken a pályázatokon.

–– Augusztus 20-át rendszeresen megünneplik Ópusztaszeren. Az idén mi-
lyen programokkal készültek?

–– Az ünnep kapcsán a park és valamennyi programja, illetve a legfôbb lát-
ványosság, a Feszty-körkép is ingyenesen volt látogatható napkeltétôl nap-
nyugtáig. Gasztroutcával is vártuk az érdeklôdôket, ahol Csongrád megyei fi-
nomságok és kenyérsütés is volt. Emellett lovas íjászok és csikósok bemutatója, 
valamint kézmûvesportékák vására kísérte az ünnepi eseményeket, fellépett a 
Cuháré Táncmûhely, a Kormorán, Andor Csilla és a Mentés Másképp 
Trió is. Az Árpád-emlékmû elôtti az ünnepi megemlékezésen  adták át a me-
gyei alkotói díjakat, megszentelték az új kenyeret, és útjukra bocsátották a IV. 
Béla-emléktúra lovasait is.

Négy magyar egyetem 
a világranglistán

Négy magyar egyetem is szerepel a felsôoktatási intézmények legfrissebb 
világranglistáján –– számolt be a Magyar Nemzet.

A cikk szerint a brit Quacquarelli Symonds cég világranglistáján a karok 

Ferenc, aki Róbert 
Már akkor lehetett tudni, hogy nagy 

dolgokra lesz képes, amikor a 2006-os 
választási kampányban egy tizennégy 
emeletes ház homlokzatát teljesen be-
borító molinóról megnyerôen tekintett 
az M3-as bevezetô szakaszánál a gya-
nútlan autósokra. Több húron játszott. 
Ha kellett, akkor az éppen a háza elôtt 
csellengô, igen elveszett gyermeket 
talált meg jóságosan, de ha úgy hozta 
az élet, férfiasan könnyezett egy vasúti 
baleset kapcsán az éppen arra járó té-
vékamera elôtt. Okos megjegyzéseit az 
öregecskedô feleségekrôl és az arab 
futballista-terroristákról szívesen idéz-
ték, hogy aztán az ôszödi gyújtó hangú 
beszédével feltegye a koronát bösz-
meségeire, gondosan megásva politikai 
sírját, amibe késôbb a sukorói telek-
ügylet és a vadregényes szakdolgozata 
dobott még apró rögöket… Ám Gyur-
csány Ferenc nem az a típus, akit egy 
penetráns bukás csak úgy kihoz a sod-
rából. Egy ilyen színes, vibráló egyéni-
ség nem ülhet tétlenül a konyhaasz-
talhoz láncolva, miközben a demokrácia 
sorsa forog kockán, hiszen a gonosz 
Fidesz elôzetes regisztrációhoz kötné a 
választást. 

Fel, fel hát! –– kiáltotta, ám legyen 
éhes a proletár, ha ez kell, és éhség-
sztrájkot hirdetve három hû társával 
együtt, a Kossuth téren olyan remek 
sátrat bontott, ahova nem kúszhat be a 
lopakodó fasizmus. A terv bizonyára az 
volt, hogy miközben napról-napra nô 
éhségük, ezzel együtt növekszik ha-
zánkban a demokrácia, bár errôl még a 
Milla köztársasági elnöke, Dopeman is 
mást gondolt, mondván, Gyurcsány 
akciójával kigúnyolja a szegényeket.

A baj persze nem jár egyedül: néhány 
elvetemült antidemokratikus azt találta 
ki, hogy a koplalók tanyája elé amolyan 
nagy zabálást hirdet, ahol fôztjüket az 
arra járók meg is kóstolhatják. Feren-
cet azonban nem olyan fából faragták, 
aki egykönnyen zavarba hozható: 
nyomban kijelentette, számára nagy 
öröm, hogy személyén keresztül éle-
lemhez juthatnak éhezôk. És nem 
sértôdik meg, ha ezentúl Róbert bácsi-
nak hívják…

Forró Péter 
(Magyar Hírlap)

Foto: K. H. 

Robert Stolz Viennese Music 
Society Inc

Szeretettel meghivja Önt a 
2012-es nyugdijas koncertre

Romantikus
Bécs

Október 13-án, szombaton 2 órától
Fellépnek:

Shu-Cheen Yu (szoprán),
Roy Best (tenor)

Ian Lowe (bariton),
Laurence Matheson (zongora)

Phillipa Safey (kisérö)

Cím: Glen Waverley Uniting Church
Kingsway & Bogong Ave sarkán (Melway 71- C3)

Jegy ár: $25
Seniors (nyugdijasok) & RSVMS Members $20
A jegy ára tartalmazza a délutáni teázást

Jegyek foglalásáért hívja:
Albert: (03) 9836-7214
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Ha megbukik a birodalom 
A híres antropológus, Jared Diamond 

magyarul is megjelent sikerkönyve az 
Összeomlás címet viseli. Diamond 
nem kevesebbre vállalkozott, mint ar-
ra, hogy felderítse, milyen okok ját-
szottak közre a nagy birodalmak 
összeomlásában. 

Egy birodalom összetett rendszer, 
így a feladat nem könnyü, de a 
könyvbôl azért mégiscsak felsejlenek 
az alapvetô okok. A birodalom úgy 
müködik, hogy irányító központjai az 
anyagi és szimbolikus erôforrások 
jelentôs részét magukhoz ragadják a 
perifériákról, és aztán ezekbôl az erô-
forrásokból fedezik a birodalmi elit és 
környezete szükségleteit, valamint a 
birodalom üzemeltetésének költségeit. 
Az összeomlás többnyire akkor kez-
dôdik, amikor a birodalmi központ 
mértéktelenné válik. Részben úgy, 
hogy olyan sok erôforrást szív el a 
perifériákról, hogy az már a perifériák 
helyi társadalmainak elemi szintü új-
rateremtési folyamatait veszélyezteti. 

Részben pedig úgy, hogy egyre inkább 
elhanyagolja a rezsiköltségeket, és az 
elszívott erôforrásokat kizárólag saját 
céljaira fordítja. És – ami talán a 
leglényegesebb – hajlamos maga is 
elhinni azokat az önfelmentô hamis 
ideológiákat, amelyek a mind emiatt 
sokasodó kudarcokért a perifériák né-
pét teszik felelôssé. Mindennek 
azonban viszonylag rövid idôn belül 
végzetes következményei lesznek. A 
perifériák reprodukciós katasztrófái 
nyomán ugyanis éhínségek, járványok 
és lázadások láncreakció-szerü le-
bomlási folyamatai indulnak el, 
amelyek egy bizonyos kritikus pont 
után már semmilyen erôfeszítésekkel 
sem visszafordíthatók, s a birodalom 
összeomlik. 

Néhány évvel ezelôtt még teljesen 
abszurd vállalkozás lett volna ezt a 
forgatókönyvet Európára alkalmazni. 
Ma már nem az. Európa bajban van, 
eddigi történetének talán leg-

kritikusabb válságát éli át. Noha 
Európa a Római Birodalom széthullása 
óta formálisan soha nem szervezôdött 
egyetlen birodalommá, de valójában 
mindig létezett rejtett birodalmi 
szerkezete, amelyet általában vala-
milyen békerendszer testesített meg. 
A wormsi konkordátumtól a westfáliai 
békén át a Szent Szövetségig és az 
antantig, valamint most az Európai 
Unióig bezárólag mindig kialakult egy 
olyan megállapodás-rendszer, amely 
ezt a rejtett birodalmi szerkezetet 
megtestesítette. És amikor ezeknek az 
egyezségeknek a mélyszerkezetét ki-
kezdte a mértéktelenség, az össze-
omlás hamarosan bekövetkezett. A 
pusztító háborúk mindig akkor rob-
bantak ki, amikor az önmagát túlélt 
birodalmi szerkezet meggyengült, ám 
a hatalmi rendszer fôszereplôi nem 
tudtak megegyezni az új birodalom 
alapvetô szerkezeti elemeiben. Most is 
errôl van szó, kimerülni látszik az a 
birodalmi egyezségrendszer, amelyre 
a második világháború utáni biro-
dalom épült. Ez önmagában még nem 
volna katasztrófa, ám az új birodalmi 
egyezség létrejöttét egyelôre szinte 
lehetetlenné teszi egy sajátos csap-
dahelyzet. E csapda lényegének jobb 
megértéséhez világos különbséget 
kell tennünk hatalom és uralom 

között. 
A hatalom mindig azok kezében van, 

akik az adott emberi közösség anyagi 
és szimbolikus erôforrásait, illetve 
azok elosztását ellenôrzik. Ezek ma 
olyan európai székhelyü, ám valójában 
globális pénzhatalmi rendszerek, 
amelyek a nyilvánosság elôtt önmaguk 
puszta létét is tagadják. Amit és akit 
mégis látni lehet belôlük a felszínen, 
az az Európai Bizottság elnöke, a 
német kancellár, a francia elnök vagy 
a brit miniszterelnök, ám ôk csupán az 
uralmat gyakorolják. Vagyis teszik 
azt, amit a hatalom valódi birtokosai 
diktálnak nekik. És végül ott a har-
madik fôszereplô, a választópolgár, 
akinek formálisan jogában áll idônként 
változtatni az uralmi elitek össze-
tételén, de a hatalom birtokosait 
képtelen ellenôrizni és befolyásolni. 
Ráadásul döntéseit alapvetôen azok a 
manipulatív mechanizmusok (a glo-
bális média) határozzák meg, 
amelyeket a hatalmat gyakorló „lát-
hatatlanok” tartanak a kezükben. E 
három fôszereplôt olyan zavaros, az 
anarchia és káosz felé csúszni látszó 
kommunikációs tér kapcsolja össze, 
amely a mai állapotában egészen bi-
zonyosan alkalmatlan az új birodalmi 
egyezség alapjainak létrehozására. Az 
Európai Bizottság elnökének legutóbbi 
beszéde azonban nem hagyott kétséget 
afelôl, hogy a hatalmi elitek el-
döntötték az új birodalmi szervezôdési 
elveket, és jelezték az uralmi rend-

szerben szorgoskodó „megbízot-
taiknak”, hogy mi a feladat. Az új 
egyezség lényege egy olyan 
„föderatív” államszövetség, amelynek 
komplex társadalom-újratermelési lo-
gikája egyelôre ismeretlen. Minden 
jel arra utal azonban, hogy a birodalom 
rejtett hatalmi magja történelmi fél-
reértésben van. Ami ugyanis az új 
egyezségbôl kiolvasható, az nem más, 
mint a kifosztott periféria sorsára ha-
gyása, illetve rendészeti eszközökkel 
való megfegyelmezése. Ez azonban 
értelemszerüen aligha lehet tárgyalási 
alap a fôszereplôk között. Az uralmi 
elitek, élükön például Barrosóval, a 
bizottság elnökével, eddig általában 
cinikusan kiszolgálták ugyan az 
Európa feletti hatalmat kézben tartó 
globális tôkét, de most talán valóban 
felsejlett elôttük a szép új világ képe, 
amelyben a kontinens egyre nagyobb 
részére evidens módon kiterjedô 
permanens polgárháborút közvetlenül 
mégis csak nekik kellene majd me-
nedzselniük. Ahhoz azonban, hogy az 
új egyezség ennél kicsit kedvezôbb 
forgatókönyvre épüljön, a dolgokat 
nevükön kellene nevezni, de a jelek 
szerint ez már meghaladja a jelenlegi 
uralmi elitek mentális, morális és 
intellektuális képességeit. Marad 
tehát a csapda…

Bogár László
(Magyar Hírlap)
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Édesanyja temetése után apám, aki 
nem hitt a boszorkányokban, félre-
vont.

–– Tudnod kell –– mondta ––, hogy 
nagyanyád boszorkány volt.

–– Vannak boszorkányok?
–– Nincsenek –– rázta meg a fejét 

apám. –– De a nagyanyád az volt.
Apám anyjának anyai nagyanyját 

Süttô Mihályné Göbölös Julianná-
nak hívták. Szép asszony volt, erélyes. 
Apám anyjára kislánykorában azt 
mondta: „Ez a lány nagyravágyó lesz. 
Vagy sokra viszi, vagy semmire, de 
mindenképp sokat fog szenvedni.” 
Remekül fôzött. Okos asszony volt, 
tanácsért jártak hozzá a falubeliek. 
Amikor érezte közelgô halálát, minden 
unokáját magához hívatta és megál-
dotta; volt, akinek pénzt adott gyász-
ruhára. Süttô nagyapának, aki igen 
szerette a bort, azt mondogatta: „Mi 
lesz magából, ha én meghalok?” Apám 
dédapja azt válaszolta: „Pille.” Egyik 
öccse, aki szabólegény volt, vándoré-
vei során elvetôdött Nagybányára, 
ahol szerelembe esett és ott ragadt. 
Soha többé nem találkozott a rokon-
ságból senkivel, de minden esztendô-
ben egy kis zsák szelídgesztenyét kül-
dött a távoli, sosem látott rokonságnak 
Dunavecsére.

Ahogy minden falunak, Vecsének is 
megvoltak a bolondjai. Naszári Gábor, 
akit azzal csúfoltak a gyerekek, hogy 
„Macska vagy, Gábor!”, mire sírva 
fakadt, bôgve ment a poros utcán, és 
azt bömbölte: „Nem macska én, én 
nem macska…” Kucora bácsi törpe 
volt, tömzsi, szélesebb, mint amilyen 
magas, vigyori gumipofa. Cigány 
Bálint rusnya ember volt, seggére 
lógó, rojtos tarisznyával járt-kelt, 
minden házba bement, és azt kérdezte: 
„Van-e már az ólban disznó úr?” Ha 
volt, odament, alaposan szemügyre 
vette, majd kimondta rá a szentenciát: 
„Ez igen, ebbôl jó hurka lesz.” Télen 
aztán körbejárt a jussáért. Goromba 
volt, ha elkapta a csúfolkodó gyereke-
ket, rendesen elnáspángolta ôket. 
Apám anyja már nagyobbacska lány 
volt, amikor egyszer a temetési me-
netbôl észrevette, hogy Cigány Bálint 
egyik gyereke, egy mezítlábas, fél-
meztelen purdé, talán ötéves, esô után 
békára vadászik az árokparton. Ha 
sikerült egyet elkapnia, megfogta a 
két hátsó lábánál, kettétépte és meget-
te. Kecskeméti szüle igazi boszorkány 
volt. Az úgynevezett „lukakban” la-
kott, ismerte a füveket, a mérges nö-
vényeket, szemmel vert és tudott át-
kot oldani. Luca-napkor kását fôzött, 
kiöntötte a háza elé –– aki belelépett, 
keléses lett tôle, amit aztán készsége-
sen meggyógyított. Alig vánszorgó, 
kövér öregasszony volt, de azért piros 
csíkos esernyôjével minden áldott nap 
elballagott a templomba. Amikor 
megérezte halálát, szerette volna 
átadni valakinek a tudományát. Senki 
nem vállalkozott rá, így aztán söprûjét 
rázva fenyegetôzött. A tudását végül 
magával vitte.

Szebenyné, az elhízott bárónô nem 
volt zavarodott, de különcsége miatt 
majdnem úgy tekintettek rá, mint el-
meháborodottra. Lecsúszott asszony 
volt, a két lányával élt a dohszagú kú-
riában, a férje elhagyta ôket. Az asz-
szony gazdag paraszt szeretôket tar-
tott. Földjeiket nem mûveltették, el-
gazosodtak, de azért farsangkor min-
den évben Pestre jártak bálozni. Di-
vicska Sándor kovács volt, az is inkább 

Nagyanyám és a gróf

ôket, ezért aztán bosszúból meglesték, 
ahogy a lakásában meztelenül ténfe-
reg, és a testét simogatja a részvétlen 
tükrök elôtt.

–– Bogár néni nazarénus volt –– me-
sélte apámnak apám anyja. –– Amikor 
a lánya állapotosan tért vissza a faluba 
Pestrôl, Bogár néni transzba esett, és 
híresztelni kezdte, hogy a lánya úgy 
esett teherbe, mint Szûz Mária. Hogy 
leszállt rá a Szentlélek.

A kuplerájt egy Róth nevû zsidó ve-
zette, fénykorában az intézmény hat 
„hajadonnal” mûködött. A lányai közül 
késôbb több is elkelt: rendesen férjhez 
mentek a falun belül. Volt a faluban 
egy nô, akitôl apám anyja süldô lány 
korában tartott, ám akinek a létezése 
igencsak birizgálta a fantáziáját. Mar-
gitnak hívták, kreolbôrû, nagy mellû, 
fekete hajú, duzzadt ajkú asszony volt. 
Vasúti kocsmárosné. Kocsmáját fôleg 
a fiatalok kedvelték. Egyszer, midôn a 
disznóölés elôestéjén egy rokon után 
szalasztották apám anyját, megállt a 
vasúti kocsmánál. Késôre járt, az ajtót 
zárva találta, de a muzsika kihallat-
szott, belesett hát az ablakon. A kocs-
márosné anyaszült pucéran táncolt az 
asztalon, amit széles körben ültek kö-
rül a férfiak. Ütemesen tapsoltak, és 
az akkoriban friss slágert bömbölték: 
„Az én babám egy fekete nô. / A szeme 
fénylô fekete kô. / Fekete hajú, fekete 
fajú, / jól tudom, boldog, akit megölel 
ô…”

bogaras, mint bolond. Örökké fekete 
csizmában, zsinóros magyar ruhában 
járt, a kovácskötényt nemigen látták 
rajta. Ô volt a lakodalmak örök vôfé-
lye. Petôfire akart hasonlítani, olyan 
bajuszt hordott, úgy fésülte a haját, 
ahogy romantikus kônyomatokon áb-
rázolták a forradalmár költôt. Kívülrôl 
tudta a Petôfi-összest. Valóban kellett 
lennie valami tehetségének, mert a 
János Vitézt el tudta szavalni végig, 
egyetlen betût sem vétve, visszafele. 
Aki sem bolond, sem különc nem volt, 
a gyerekek mégis rettegtek tôle, az 
egy herkulesi termetû férfi volt: a 
zsidó metszô, a sakter.

–– Nem azért féltünk, mert zsidó volt 
–– mesélte nagyanyám. –– Nem is 
Tiszaeszlár miatt, bár élt még az em-
léke, hanem azért, mert az egyik sze-
me zöld volt, a másik meg piros. Mi, 
gyerekek sikoltozva futottunk szét, ha 
csak ránk nézett. Vizel bácsi is zsidó 
volt. A bôrszedô. Olyan penetráns 
szaggal, hogy a kutyák megvesztek, 
ha csak a szomszédos utcában járt. 
Kiabálnia sem kellett, máris tépték a 
láncukat. Amikor meghalt, az özvegye 
megkergült. Cifra maskarádé lett be-
lôle, nagy tollas kalappal, csipkékkel, 
lelógó cafrangokkal és bojtokkal. 
Amikor késôbb a vendéglôt béreltük, 
anyámnak megesett rajta a szíve, in-
gyenkosztosnak fogadta. A piacon 
egyszer mögém állt, olyan merôen né-
zett, hogy meg kellett tôle ijedni. Meg-
fordultam, és ahogy az enyémbe fúrta 
a tekintetét, megláttam a szemében a 
halálát.

A tanítónôk közül Csete Etelka volt 
apám anyjának a legkedvesebb. Ma-
gas, darázsderekú szépség volt: tör-
vénytelen gyereke egy titokzatos fér-
finak, akirôl hol úgy beszélt, mint 
elcserélt grófról, hol meg mint itáliai 
mutatványosról. Etel zongorázott, fá-
tyolos hangon bús nápolyi dalokat 
énekelt a reménytelen szerelemrôl. 
Egy korhely járásbírósági hivatalnok 
volt a szerelme, nagyanyám hozta-vit-
te a szerelmes leveleiket. Aztán egy 
nap a nô szakított a férfi mértéktelen 
italozása miatt, és egy másik községbe 
helyeztette magát, ahol hozzáment 
egy részeges postamesterhez. 

A másik tanítónôt apám anyja azért 
kedvelte meg, mert kislányként is 
megérezte a belôle sugárzó ôsi és saj-
gó nôi fájdalmat, amitôl azok az asz-
szonyok szenvednek, akik örökké kie-
légületlenek maradnak, mert sosem 
szerették ôket önmagukért. Kutassy 
Erzsébet törékeny, fekete kis nô volt, 
büszke a nemesi származására. Apám 
anyján kívül nem akadt gyerek, aki 
szerette volna, mert nádpálcával verte 

–– Egy nagygazda, a neve nem jut 
eszembe, éjszakánként a községi gu-
lyás fiatal feleségét látogatta. Szem-
revaló asszony volt az, szinte festôi. 
Valakik egy éjjel szép halkan papi-
rossal meg friss vályoggal berakták 
az ablakát, ezért aztán nem vették ész-
re, hogy kivilágosodott. Így leplezôd-
tek le. A gulyás a kútnak ment, az 
asszonyka egyedül maradt, és elkur-
vult az istenadta: lett huszonöt apától 
húsz gyereke.

Apám anyja a Szalay-házban szüle-
tett. Dédapja, Szalay György gazdag, 
bíróviselt ember volt, szeretett kocs-
mázni. A nagyapja, Szalay Pál jó hu-
morú férfi volt, apám anyja jól emlé-
kezett rá. Télen körbelátogatta a gye-
rekeit, subában, botosban elüldögélt a 
kályha vagy a kemence mellett, me-
sélgetett. Nyaranta gyümölcsöt aszalt, 
diót, mandulát, mogyorót gyûjtött, 
amíg tele nem lett a padlása, így ra-
vaszkodta oda az unokasereget, akik 
hízelkedve, törleszkedve kunyorálták 
tôle a padláskulcsot. Feleségét Kakas 
Lídiának hívták. Az apja, Szalay Gá-
bor kétszer nôsült, híresen szép asz-
szony elsô feleségét tüdôvész vitte el, 
a második feleség is gyönyörû nô volt, 
de szegény, mint a templom egere.

Éltek a faluban híres emberek is. 
Például Balla tiszteletes úr felesége. 
Amikor apám anyja kislány volt, az 
édesanyja sokszor mesélt neki arról, 
hogy amikor ô volt kislány, ôt még a 
Nagy Zsuzsika férje tanította hittan-
ra. A feleség arról volt nevezetes, 
hogy Petôfi hajdanán szerelmes ver-
seket írt hozzá, gyûrût adott neki: az 
asszony haláláig ôrizte a költôtôl ka-
pott kis ezüst ékszert. Apám anyja egy 
másik hírességgel, egy Benyovszky 
gróffal is találkozott. Nem Madagasz-
kár kormányzójával, hanem Kossuth 
Ferenc egyik támogatottjával, Duna-
vecse országgyûlési képviselôjével. 
Akkoriban az volt a szokás, hogy kö-
vetválasztáskor a falu fogadóbizottsága 
egészen Dunapatajig elébe ment a le-
endô követnek. A gróf beszédet mon-
dott, apám anyja pedig, aki szép kis-
lány volt, néhány kisfiú társával 
együtt ünneplôben feszített az emelvé-
nyen. Szónoklata rövid szüneteiben 
benyói és urbanói gróf Benyovszky 

Sándor többször is tétován a fejére 
tette a kezét. Apám anyja szinte meg-
dermedt a gróf ápolt kezének érin-
tésétôl. Nem azért, mintha az Indiai-
óceán sós levegôje legyintette volna 
meg, vagy mert átérezte volna, hogy 
Madagaszkár hajdani királyának tá-
voli rokona illette szôke fonatos buksi-
ját, hanem mert fülig szerelmes volt a 
grófba, és a szíve vérzett érte. Úgy 
sajnálta, ahogy csak nagyon fiatal lá-
nyok képesek sajnálni idôs férfiakat. 
Az elôzô napok valamelyikén kihallga-
tott ugyanis egy felnôttbeszélgetést, 
amelybôl napnál világosabban kide-
rült számára, hogy a grófot, ezt a ked-
vesnek és szomorúnak tûnô, puha sza-
kállú férfit csalja a felesége. Apám 
anyja tíz éves volt akkor, és Benyov-
szky grófnét, született kvassói és bro-
gyáni Kvassay Máriát, Kossuth Fe-
renc állítólagos szeretôjét és késôbbi 
feleségét valóságos debellának látta. 
Amikor az ünnepélyes fogadás véget 
ért, és a grófi pár hintaja elporzott 
Apostag irányába, apám anyja haza-
ment, és felszökött a padlásra. Amikor 
keresni kezdték, még jobban elbújt a 
sötétben. Az anyja talált rá, és amikor 
szidás helyett magához ölelte, akkor 
apám anyja hozzábújt, könnytôl és 
portól harci díszekben pompázó arcát 
dédanyám ingébe temette, és elzokog-
ta neki a bánatát. Dédanyám ringatta, 
simogatta a haját, és azt mondta.

–– Esztikém, lelkem, meg vagy hábo-
rodva? Grófok után ácsingózol? Mi 
lesz így belôled?

Nagyanyám abbahagyta a sírást, az 
anyjára nézett.

–– Maga azt hiszi, anyus –– kérdezte 
haragosan ––, hogy én magamat 
siratom? A grófot siratom, mert meg 
fog halni. Öt év múlva. Éreztem, ami-
kor a kezét a fejemre tette. Láttam a 
debellát is. Összekulcsolt kézzel, lehaj-
tott fejjel álltak, ô meg a szeretôje, a 
gróf halotti ágya mellett.

Benyovszky Sándor gróf haláláról 
hat esztendô múlva az újságok is hírt 
adtak, rá egy esztendôre Kossuth Fe-
renc és az özvegy grófnô valóban egy-
bekeltek.

Száraz Miklós György
(Magyar Hírlap)

www.fahcsia.gov.au

Australia and Hungary 
Social Security Agreement

Have you worked or lived in Hungary?
The Agreement on Social Security between Australia and Hungary commences on 1 October 2012. If you have lived 
in both countries you may be able to claim a pension or benefit.  

More information is available on the Australian Government Department of Families, Housing, Community Services 
and Indigenous Affairs website at: 
http://www.fahcsia.gov.au/about-fahcsia/international

For information on how to claim:
• call International Services on 13 1673
• email international.services@humanservices.gov.au
• go to humanservices.gov.au
• write to International Services, GPO Box 273, Hobart 7001
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Nyilvánosságra hozták a kínai „ellen-

Nobel-békedíjként” is emlegetett Kon-
fuciusz-békedíj jelöltjeinek listáját, 
azon többek közt Ban Ki Mun, Kofi 
Annan és Bill Gates is szerepel.

Kofi Annan, az Egyesült Nemzetek 
Szervezetének (ENSZ) egykori fôtit-
kára és Bill Gates, a Microsoft egyik 
alapítója már a tavalyi listán is szere-
peltek, de hozzájuk hasonlóan Jüan 
Long-ping agrártudós és a Kína által 
második számú tibeti vallási vezetô-
ként, a tizenegyedik pancsen lámaként 
elismert 21 éves Gyaltsen Norbu is. 
Új jelölt ugyanakkor Ban Ki Mun je-
lenlegi ENSZ-fôtitkár, Jinglak Sina-
vatra thaiföldi miniszterelnök asz-
szony, Vang Ting-kuo kínai társadal-
mi aktivista és Tang Ji-csie, a Pekingi 
Egyetem filozófiaprofesszora.

A Konfuciusz-békedíjat 2010-ben ala-
pították, azt követôen, hogy kiderült: a 
börtönben ülô kínai ellenzéki Liu 
Hsziao-pónak ítélték a Nobel-békedíjat 
Oslóban. A hivatalos indoklás szerint a 
Konfuciusz-békedíj a béke hagyomá-
nyos kínai és ázsiai felfogását hivatott 
népszerûsíteni, a Nobel-díj „Nyugat-
központúságának” ellensúlyaként. Az 
elismerést a Nemzetközi Béketanul-
mányok Kínai Központja nevet viselô, 
nem kormányzati szervezet jegyzi, 
szponzorai professzorok és akadémi-
kusok.

A díjat idén decemberben harmadik 
alkalommal adják majd át. Tavaly 
Vlagyimir Putyin orosz miniszterel-
nöknek ítélték az elismerést „országos 
és nemzetközi szintû békefenntartó 
tevékenységéért, kifejezetten pedig a 
NATO líbiai bombázásának ellenzé-

séért”. Putyin nem jelent meg a kiosz-
tón, így a díjat két orosz cserediák 
vette át. Két évvel ezelôtt Lien Csant, 
Tajvan korábbi alelnökét, a nacionalis-
ta Kuomintang tiszteletbeli elnökét 
jutalmazták a Tajvan és Kína közti 
kapcsolatok javításáért. Lien a díjról 
csak a sajtóból értesült, az átadáson 
így ô sem nem jelent meg, helyette 
egy kislányt állítottak a színpadra.

* * *
Az Egyesült Államok, Törökország, 

valamint a Koszovó függetlenségét 
elismerô 23 európai ország, köztük 
Magyarország képviselôibôl álló 
Nemzetközi Irányító Csoport (ISG) 
bejelentette: a szervezet befejezte te-
vékenységét, azaz a volt szerb tarto-
mány függetlenségének ellenôrzését.

Ezzel Koszovó –– 4 évvel független-
ségének egyoldalú kikiáltása után –– 
hivatalosan teljesen szuverén állammá 
válik. A valóságban azonban ez a szu-
verenitás nem teljes, hiszen a koszovói 
kormány nem tartja ellenôrzése alatt 
a terület zömmel szerbek lakta északi 
részét, és emellett folytatódik Koszo-
vóban az ENSZ égisze alatt a NATO 
vezette békefenntartó erôk küldetése 
és az EU jogérvényesítô missziója 
(EULEX) is.

„Megyünk a pristinai parlamentbe, 
és tájékoztatjuk a képviselôket arról, 
hogy az ISG úgy döntött: befejezi 
Koszovó 2008-ban kikiáltott független-
ségének ellenôrzését” –– jelentette be 
a sajtónak az ISG nevében Peter Fe-
ith holland diplomata, a felügyeletet 
gyakorló Nemzetközi Civil Iroda (I-
CO) vezetôje.

Ez alkalomból a parlament ünnepé-

lyes ülést tart, amelyen rangos kül-
földi vendégek is részt vesznek, köz-
tük Németh Zsolt, a Külügyminisz-
térium parlamenti államtitkára. Ezen-
kívül hatalmas népünnepélyt rendez-
nek Pristinában, de ünnepelnek az 
albániai, a macedóniai és a boszniai 
albánok is.

Az ISG július elején határozott úgy, 
hogy az ICO szeptemberben befejezi 
tevékenységét. Felhatalmazta egyúttal 
a koszovói kormányt és a parlamentet, 
hogy alkossa meg az ehhez szükséges 
alkotmányos és törvényi hátteret. Az 
ICO eddig ugyanis kezdeményezhette 
a koszovói parlament által elfogadott 
törvények módosítását, és beleszólása 
volt vezetô tisztviselôk kinevezésébe, 
illetve voltak más jogosítványai is.
Atifete Jahjaga koszovói elnök még 

órákkal Feith bejelentése elôtt, a nép-
hez intézett ünnepélyes beszédében 
kijelentette: Koszovó megérdemli, 
hogy egyenlô legyen más államokkal. 
„Koszovó teljesíti az állammá válás 
minden feltételét, és egyértelmû kilá-
tása van az euroatlanti integrációra” - 
mondta.  Hashim Thaci miniszterel-
nök pedig a „koszovói állam történelmi 
sikerérôl” beszélt, ám hozzátette: még 
számos kihívás vár Koszovóra, így az 
északi területeken élô szerbek integrá-
lása.
Iviva Dacic szerb miniszterelnök 

mindenesetre megismételte kormánya 
álláspontját: Szerbia nem ismeri el 
Koszovó függetlenségét, „akár ellen-
ôrzött, akár nem”. Aleksandar Vulin, 
a koszovói kérdésekkel foglalkozó 
szerb kormányhivatal igazgatója pe-
dig közölte, hogy az ellenôrzött függet-

Káin köve 
A jereváni népirtási múzeumban egy kinagyított fényké-

pen elsô világháborús török katonák ülnek körül egy asz-
talt, a puskák a falhoz támasztva, szájukban pipa, az asz-
talon kávéscsészék és levágott örmény fejek. A trófeák 
begyûjtôi büszkén néznek a kamerába és a jövôbe, és per-
sze bizonyos várakozással: darabra kapták a bért, gyerek-
bôl kettô számított egy tételnek.

Az áldozatok szeme résnyire szûkült. Befelé nézô. A régi 
hiedelem szerint a lefejezettek retinája megôrzi azt a ké-
pet, amit a még élô áldozat az utolsó pillanatban látott. Pil-
lanat–pillantás… Ezekkel a képen látható halott örmények-
kel meg a milliónyi társukkal soha sehol senki nem számolt 
még el. Kilencvenhét éve. Ha sírjuk van is valahol, siva-
tagban, temetôárokban, városszéli dögtemetôben… Nevük 
nincs, és emlékük sincs, és nincs végsô nyugodalmuk sem.

Nem sokkal azelôtt jártam ebben a múzeumban, hogy is 
újabb örmény mártírral gazdagodott nemzeti genocídiuma-
ik beláthatatlan méretû tablója, és nem a török vagy az az-
eri határon, hanem éppen ott, ahova az örmények századok 
óta oly vágyakozó bizalommal tekintettek.

Nem tudjuk, hogy ennek, a Magyarországon álmában le-
kaszabolt örmény fiatalembernek miféle képet ôrzött meg 
halálba homályosuló szeme: az Ararátét, minden örmények 
szent hegyéét vajon, amely mint az örmények többsége, a 
határokon túlra kényszerült; egy hacskart, egy faragott 
kôkeresztet valahonnan Garni mellôl, egy templom tükör-
képét, ahogy a Szevan-tóról néz a Nap felé, talán Geghard 
kolostorának valamelyik kôfalát, egy pohár bort az egyik 
kies jereváni liget asztalán, esetleg a középkori napórát a 
hagharcini kolostor falán, egy-egy zarándokvésetet bár-
honnan. Talán e sorok írójáét is, Zvarnocból, Erebuniból 
vagy Ecsmiadzinból –– ez utóbbi szent hely neve annyit 
jelent: „Itt szállt alá az Egyszülött.” De ha nem álomkép ez 
az utolsó fotográfia, akkor alighanem a gyilkos arcáé az. 
Akinek büntetlensége most megtörte és feldúlta az áldozat 
végsô nyugalmát.

Tudom én, persze, olvastam, hogy minden úgy történt, 
ahogy a jog és az illem elôírja, tudom, hogyne tudnám, 
hogy vannak nemzetgazdasági érdekek is, hiszek a dönt-
nökök jóhiszemûségében, nem kárhoztatom naivitásukat, 
ha valóban naivak voltak, megbocsáthatónak tartom, hogy 
nem voltak eléggé körültekintôek, ha nem voltak azok… 

De, mit kezdjünk most azokkal, akiket megbocsáthatatlanul 
megbántottunk, akik ott élnek Örményországban és szer-
te a diaszpórában? 1994-ben Magyarországon harminc-
kétezren vallották magukat az örmény kisebbséghez tar-
tozóknak. Ôk most mit éreznek, és mire gondoljanak?

Erdélyben a hajdani nagy örmény városok maradék ör-
mény lakói ma magyarnak vallják magukat. Mit kezdjünk 
most mi, magyarföldiek, azzal a fél évezrededdel, ami 
alatt a Kaukázusból ide vándoroltak a világ elsô keresztény 
nemzetének földönfutói, Aniból indultak, az ezeregy 
templom városából –– a tatár elôl, a török elôl, az azeri elôl 
––, hogy otthonra leljenek végre, hogy megmaradjanak 
magyarrá válva örményeknek?

Mit kezdjünk magunkkal?
Elôttem egy könyv 2008-ból, az a címe: Örmények. Ma-

gyar írók az örmény városokról, az örmény emberekrôl. 
Nagyon jó érzés volt, hogy az én kis vallomásos iromá-
nyom ott lehet Adyé, Kosztolányié, Kazinczyé, Petelei 
Istváné, Krúdyé, Tamásié, Bálint Tiboré mellett. Ez a 
jóérzés most, most már oda. Lászlóffy Aladár ezt a címet 
adta ottani írásának: Örmény rekviem: „Az örmények 
elleni irtó hadjáratot három lépcsôben követték el, és a 
nemzetközi mosodában nehezen kivehetô vérnyomok el-
len nemigen lesz valaha is egyszerû folttisztítót találni…” 
Három vagy négy lépcsô? Minden magyarörmények 
Lászlóffy Alija írja ezt, akivel oly sokszor válthattunk 
szót hajdani valós vagy vélt örmény eleimrôl, ott Kolozs-
várt, a Nyirô-féle házban, Bolyai Farkas íróasztala 
mellett egy-egy Arany János-kézirat társaságában. Sza-
mosújvárról beszélgettünk, arról, hogy egyaránt áll ott 
kripta az ô meg az én vezetéknevemmel.

És most mit kezdjünk azzal, hogy a magyar kormányt 
fejszés gyilkosok bátorítójának rikoltó tüntetôk, a tegnapi 
országvesztôk arcátlanjai, Kiss Ernô és Lázár Vilmos 
aradi örmény-magyar vértanúk arcképét lobogtatják fen-
nen? Ezzel hogyan tudunk valaha is elszámolni?

Itt van mellettem, ezen tétovázik a tekintetem, az íróasz-
talon egy réztál, tele élesre pattant, csillogóan fekete ob-
szidián darabokkal. Egy örmény domboldalban szedeget-
tem föl ôket. Alig figyelve kísérônk szavaira, amelyek 
szerint Káinnak minden bizonnyal egy ilyesféle darab 
akadt a kezébe, hogy atyafiát elpusztítsa.

Alexa Károly 
(Magyar Hírlap)



lenség megszûnésétôl a szerbek nem 
várhatnak semmi jót, és tragikus tör-
ténelmi hibának tartják azt Belgrád-
ban. Az eddigi példák szerinte arról 
tanúskodnak, hogy azokon a területe-
ken, ahol a pristinai hatalmi intézmé-
nyek önállóan dönthettek a nemzetközi 
közösség mellôzésével, „csak igazság-
talanság volt”, és mindenféle jogsér-
tések történtek –– tette hozzá.

Koszovó négy és fél évvel ezelôtt ki-
áltotta ki függetlenségét, bár már 
csaknem egy évtizeddel korábban, az 
1998-99-es koszovói háború után meg-
szabadult a szerb uralomtól. A függet-
lenség kikiáltásában támogatta ôt az 
Egyesült Államok és az Európai Unió 
legtöbb tagországa. Szerbia viszont 
kijelentette –– és azóta is tartja magát 
ehhez -––, hogy soha nem fogja elis-
merni az aktust. Az Egyesült Államok, 
Törökország és 23 EU-ország a dekla-
ráció után alakította meg a Nemzetközi 
Civil Irodát (ICO), amelynek feladata 
volt az ISG nevében gyakorolni a füg-
getlenné válás és a demokratikus in-
tézményrendszer kiépülésének felü-
gyeletét.

Közben Szerbia szövetségesei, fôleg 
Oroszország segítségével megakadá-
lyozta, hogy Koszovó teljes független-
séget nyerjen el. Így bár Koszovó 89 
országgal tudott diplomáciai kapcso-
latot létesíteni, az ENSZ-nek például 
nem tagja.

Ez utóbbi azt jelenti, hogy noha Ko-
szovónak van zászlaja és himnusza, de 
ez a zászló nincs kitûzve az ENSZ New 
York-i székhelye elôtt. Az ország saját 
jogán nem vehet részt olimpiai játé-
kokon és egyéb nemzetközi eseménye-
ken. Sportolói az albán olimpiai csa-
pathoz csatlakoztak. Koszovó nemrég 
meg akarta változtatni nemzetközi 
telefon-elôhívó számát, amely azonos 
a szerbbel, de a kérést visszauta-
sították, mondván, hogy csak ENSZ-
tagországnak lehet saját elôhívószáma.

Az Európai Unió abban reménykedik, 
hogy Szerbia és Koszovó az unióhoz 
való csatlakozás kilátásával fokoza-
tosan elsimítja ellentétét. Már történt 
is némi elôrelépés: a koszovóiak ko-
szovói személyi igazolványukkal már 
beléphetnek Szerbiába, de koszovói 
rendszámú autóval nem. Szerbia elfo-
gadja a koszovói egyetemek által kibo-
csátott diplomákat, ha bármely más 
ország elfogadja azokat. Viszont Szer-
bia képviselôi nemzetközi találkozókon 
nem hajlandóak asztalhoz ülni Koszo-
vó képviselôvel, csak abban az eset-
ben, ha a Koszovó név mellé csillagot 
tesznek, amely utal az ország valódi 
nemzetközi státusára.

* * *
Amerikai kutatók kimutatták, hogy 

boldogabbak azok a nôk, akiknek 25 
ezer génjük között jelen van a monoa-
mino-oxidáz géncsoport egyik változa-
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jelentette be Rovana Plumb, a szak-
tárca vezetôje, amikor Janez Potoc-
nikkal, az Európai Bizottság környe-
zetvédelmi biztosával találkozott Bu-
karestben.

Rovana Plumb tíz napja rendelt el 
vizsgálatot az ügyben, miután három 
civil szervezet tiltakozásából értesült 
arról, hogy a temesvári regionális kör-
nyezetvédelmi ügynökség júliusban 
kiadta az engedélyt a bányanyitására. 
Az erdélyi Érchegységben, a Dévához 
közeli Felsôcsertésen a kanadai Eldo-
rado Gold Corporation (EGC) készül 
aranybányát nyitni, amelynél –– a 
verespataki projekthez hasonlóan –– 
nagy mennyiségû cián felhasználásával 
mosnák ki az aranyat az ércbôl.

Verespatakon és környékén a kana-
dai–román Rosia Montana Gold Cor-
poration vegyesvállalat akar aranyat 
és ezüstöt kitermelni ciántechnológia 
alkalmazásával. A 7,5 milliárd dollár 
értékû gigaberuházás Európa legna-
gyobb nyílt színi cianidos bányáját 
hozná létre, amely a zöldek szerint a 
környezô folyók és talajvizek súlyos 
szennyezéséhez, természeti kataszt-
rófához vezethet. A vállalat négy 
hegytetôt bontana fel és mozdítana el 
a helyérôl. Egy civil szervezet Ment-
sük meg Verespatakot! címmel a ter-
vezett bányaprojekt elleni tiltakozás-
ként megrázó reklámfilmet is készí-
tett.

* * *
További drasztikus megszorító intéz-

kedéseket vár el a görög kormánytól 
nemzetközi hitelezôi, az IMF, az Euró-
pai Unió és az Európai Központi Bank 
–– jelentette a görög állami rádió.

A „trojka” Athénban tartózkodó el-
lenôrei további megbeszéléseket tar-
tanak Jannisz Szturnarasz pénzügy-
miniszterrel, és mindenekelôtt a mun-
kajogban és a nyugdíjrendszerben kö-
vetelnek radikális változtatásokat. 

A görög munkaügyi minisztériumból 
származó értesülések szerint a hitele-
zôk a nyugdíjkorhatár 65-rôl 67 évre 
való felemelését, a hatnapos munkahét 
bevezetését, a felmondási idô és a 
végkielégítések megfelezését, további 
50 ezer közalkalmazott elbocsátását 
óhajtják, valamint azt, hogy a munkál-
tató igénye esetén a dolgozó 13 órás 
munkanapra lehessen kötelezhetô.A 
görög kormány a 130 milliárd eurós 
hitelcsomag következô, 31,5 milliárd 
eurós részletének folyósítása fejében 
11,5 milliárd eurós takarékossági 
programot dolgozott ki, a hitelezôk 
azonban úgy látják, hogy ebbôl 2 mil-
liárd eurónyi nem kellôen megalapo-
zott.

A görög koalíciós pártok eddig egy-
más közt sem egyeztek meg a program 
részleteirôl, noha egyetértenek abban, 
hogy az újabb külföldi segély nélkül 
bekövetkezik az államcsôd. Egyfor-
mán tartanak azonban attól, hogy az 
ennyire durva intézkedések szociális 

ta. Az ilyen génnel bíró férfiak azon-
ban nem érzik magukat boldogabbnak, 
ennek okát azonban a férfi hormonok-
ban kell keresni. Henian Chen és 
munkacsoportja genetikai kutatás 
közben rábukkant a monoamino-oxi-
dáz géncsoport egyik változatára. Ki-
derült, hogy azok nôk, akiknek gén-
készletükben ez megtalálható, önbe-
valláson alapuló vizsgálat során bol-
dogabbnak tartották magukat, mint az 
átlag. Aki két példánnyal is rendelkezik 
ebbôl a génbôl, az még boldogabbnak 
érzi az életét.

A pszichológusok tanulmányban leír-
ták, hogy a nôk gyakrabban szenved-
nek hangulati és egyéb pszichés zava-
rokban, mint az erôsebb nem tagjai, 
ám az is ismert, hogy az életben leg-
többször boldogabbak, mint a férfiak. 
„Ennek oka egyelôre nem ismert”--- 
írja tanulmányában a kutatók vezetôje, 
„de ez a felfedezés segíthet a nôk és a 
férfiak közötti hangulati különbségek 
magyarázatára”.

A monoamino-oxidáz, tudományos 
rövidítéssel MAOA gének már régóta 
ismertek. Ezek szabályozzák különbö-
zô agyi idegátvivô anyagok lebontását, 
amelyek gyógyszerként is használato-
sak. A depresszió kezelésére alkalma-
zott készítmények egyes tagjai is ilyen 
támadáspontok útján fejtik ki hatásu-
kat.

A tanulmány 193 önként jelentkezô 
nô és 152 férfi lélektani vizsgálatával 
történt. A boldogság hajlamának, mér-
tékének mérésére részletes pszicholó-
giai kérdôíveket használtak. Nyilván-
való, hogy a résztvevôk boldogságát 
életkörülményeik alapvetôen befolyá-
solták, ezért az értékelésnél figyelem-
be vették ezeket is: az életkort, az 
életszínvonalat, az iskolázottságot. Ko-
rábban a MAOA gének jelenlétének 
szintjét különbözô kedvezôtlen lélek-
tani hatásokkal, az alkoholizmussal, 
agresszivitással, társadalomellenes 
viselkedéssel hozták kapcsolatba. A 
mostani vizsgálat eredményei jelentô-
sen megváltoztatják a régebbi néze-
teket és további tanulmányokat indít-
hatnak el.

Az eredmények azt igazolták, hogy 
ezen gének jelenleg tanulmányozott 
változatai a nôknél kifejezetten fokoz-
ták a boldogság érzését, viszont a fér-
fiaknál ezt nem észlelték. A kutatók 
szerint ez a férfi nemi hormon, a tesz-
toszteron szintjének, a felnôtté válás 
során természetes növekedésének 
következménye lehet. A tanulmányt a 
Progress in Neuro-Psychopharmaco-
logy & Biological Psychiatry szakfo-
lyóirat közölte.

* * *
A román környezetvédelmi miniszté-

rium a bukaresti táblabírósághoz for-
dul, hogy érvénytelenítse a felsôcser-
tési ciános aranybánya engedélyét –– 

lázongásokhoz vezetnek, és lehetetlen-
né teszik a gazdaság stabilizálását.

Görögországban amúgy is sztrájk- és 
tüntetéshullám indult a megszorító in-
tézkedések ellen. A helyi közigazgatás 
alkalmazottai, az orvosok, a gyógysze-
részek, a pedagógusok és a közalkal-
mazottak sztrájkoltak vagy tüntettek 
szerdán a takarékossági csomag ellen, 
és a szakszervezetek szerint a követ-
kezô hetekben általános sztrájk kez-
dôdhet.

Mindezek ellenére az athéni tôzs-
deindex délutánig 5,7 százalékkal 
emelkedett, a bankpapírok pedig ösz-
szességében 15,45 százalékkal erôsöd-
tek, miután a német alkotmánybíróság 
nem emelt kifogást az ESM stabilitási 
rendszerben való német részvétel el-
len.

* * *
Közismert a placebo szerek pozitív 

hatása, lehetséges mellékhatásukat 
azonban eddig csak elvétve kutatták. 
Pedig ha a beteget elôre felkészítik az 
esetleges kellemetlen tünetekre, azok 
a placebók alkalmazásakor éppúgy 
jelentkezhetnek, mint a hatóanyagot 
tartalmazó szerek esetében.

A placebo szerek, amelyeket egyelôre 
leginkább gyógyszertesztek kontroll-
csoportjaiban használnak, bizonyítot-
tan képesek valós tüneteket pozitívan 
befolyásolni: például csökkentik a fáj-
dalmat, javítják a hangulatot, vagy 
hatékonyabb immunreakcióra serken-
tik a szervezetet. A placebohatás a 
páciens várakozásain alapul: minél in-
kább javulást remél valaki egy szertôl, 
annál gyorsabb lesz a gyógyulása.

A várakozások azonban nem csak po-
zitívak lehetnek. Ha a betegnek van-
nak várakozásai egy adott szer lehet-
séges mellékhatásaival kapcsolatban, 
azok még akkor is jelentkezhetnek ná-
la, ha egy kísérletben nem hatóanyagot 
tartalmazó szert kapott, hanem pla-
cebót. E negatív várakozások hatásá-
val eddig a klinikusok csak elvétve 
foglalkoztak, most azonban a Tübinge-
ni Egyetem kutatói a német orvosok 
lapjában (Deutsche Ärzteblatt Inter-
national) 31 korábbi kutatás metaelem-
zését tették közzé. Kutatásuk célja az 
volt, hogy felhívják az orvosok és a 
nôvérek figyelmét a tudatos betegtá-
jékoztatás fontosságára.

A tanulmányban többek között átte-
kintették azok arányát, akik egy 
gyógyszerkísérletben, bár placebót 
kaptak, a mellékhatásokra hivatkozva 
kiszálltak a kísérletbôl. Az eredmények 
szerint az izomfájdalommal járó fib-
romyalgia elleni gyógyszer klinikai 
kipróbálása során a placebót kapók 11 
százaléka lépett vissza mellékhatások-
ra (szédülésre, hányingerre) hivatkoz-
va. Migrén elleni, illetve feszültségoldó 
szerek esetében ugyanez az arány 5 
százalék, míg a koleszterincsökkentô 
sztatinok esetében 4-26 százalék volt.

Egy meglehetôsen furcsa vizsgálatba 
olasz gasztroenterológusok laktózinto-

leranciától szenvedô, illetve a kórkép-
tôl mentes résztvevôket vontak be. A 
kísérlet résztvevôi úgy tudták, hogy 
laktózt kapnak, és emésztési panasza-
ikról kell beszámolniuk. A valóságban 
azonban glükózt kaptak, amely nincs 
hatással a bélrendszerre. 

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!

Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com

Hume Highway, Tarcutta

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206
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2 rész.
A londoni olimpia megnyítóját né-

zem a nappaliban. Nem várok sokat a 
magyar sportolóktól, mint ahogy má-
sok sem. Napokkal késŒbb, sohasem 
látott lázban ég az ország! Arany, 
ezüst és bronz érmek egymás után. Az 
utcai kivetitŒk, tv-k elŒtt tömegek ál-
lnak. A Spar-ban vásárolok, mikor 
látom, hogy mindenki kapkod, rohan 
haza, én is, mert sejtem, hogy ismét 
magyar sportoló küzd éremért. Berki 
Krisztián arany érmet érŒ lólengés 
gyakorlata elképesztŒ látvány, Risz-
tov Éva 10 kilóméteres nyílt vízi 
úszásban nyer. Teljesítménye akkora, 
hogy a kivetitŒ elŒtt többen szemüket 
törlik, ismeretlenek egymást ölelik. És 
még több érem! Felemelt fejjel jár a 
magyar az utcán! Csodálatos napok 
ezek. Szombathelyi vagyok, az egész 
család a körmét rágja a TV elŒtt, mi-
kor Pars Krisztián kalapácsvetŒ dob, 
és bajnok lesz! Az olimpia után néhány 
nappal hazatér szülŒvárosába. Kime-
gyek én is lányommal, hogy lássuk a 
FŒ téren a sportolót és azt a bizonyos 
arany érmet. Ezrek ünnepelnek, fan-
tasztikus a hangulat. A szintén szom-
bathelyi Hende Csaba honvédelmi 
miniszter, a színpadon átadja Parsnak 
a legnagyobb, „Hazáért” kitüntetést 
amit civil megkaphat.

–– Nézd, ott az arany érem! –– 
mutatom lányomnak a nyakban lógó 
súlyos arany csodát, mikor az olimpi-
kon hozzánk jön közel. De öt és fél 
éves lányom alig birja feldolgozni a 
sok élményt ezért boldogan újságolja 
édesanyjának, mikor hazaérünk.

–– Anya, anya! Láttam Pars nyakör-
vét! –– hatalmasat nevetünk.

Szinte lelkiismeret furdalásom van, 
hogy az ausztrál sportolók teljesítmé-
nyéért nem rajongok annyira. De ott 
is eljön a csoda pillanata, Sally Pear-
son úgy futja a gátat, mint még ember 
soha. Óriási gyŒzelem és arany érem, 
azonnal sört bontok! 

Szinte minden ember sajnálja, mikor 
elmúlik az olimpia. Visszatér Magyar-
ország a hétköznapokhoz, de az biztos, 
hogy pár hétig együtt volt az ország és 
hosszú idŒ után elŒször, mindannyian 
büszkék lehettünk valamire!

Budapestre utazunk vonattal. A Ke-
leti Pályaudvar látványa lelombozó. 
Nagyon rossz állapotban van az ország 
kapuja. Omladozó vakolat, repedt 
lÈpcsôk, rengeteg a céltalanul téblá-
boló. 

A Deák tér mellett száll meg a család 
egy modern apartmanban. Többtucat 
teljesen új, gyönyˆr˚en berendezett, 
Wi-Fi, LCD tv és légkondicionálóval 
ellátott apartmant m˚kˆdtet a 7 Sea-
sons. 

Interneten foglaltam, velük minden 
agol nyelv˚. A recepció tele külföldi-
ekkel, egy csoport ausztrál rámköszön, 
AUS felíratú baseball sapkám tetszik 
nekik. Az addig csak magyarul beszÈlô 
kislányom automatikusan angolra vált 
a beszÈdben.

Csalódott a hangja, mikor kÈsôbb a 
lakás erkÈlyÈn sütkÈrezve megkÈrde-
zi:

–– Apa, már nem vagyunk Magyar-
országon?

Tájékoztatom, hogy igen, még itt va-
gyunk, csak Budapesten rengeteg a 
külfˆldi. HôsÈg van. A nagy üveg ás-
ványvizet csillagászati áron, 4 dollá-
rért árulják egy közeli parkban. Ellá-
togatok a régi és híres vásárcsarnokba, 
hegyekben áll a giccses fakanál, tubu-
sos gulyáskrém és paprikás zsák. A 
kiszolgáló hölgy kalocsai mintás blúz-
ban szeleteli a Pick szalámit. A túris-
ták egymást érik, mindenki fényképez. 

Magyarországon 2012 nyarán  

Csatornát váltok. A kormánypárti 
adón közlik, hogy megint elért valamit 
a kormány, kiáll értékeink és magya-
rságunk mellett, dolgozik a Fidesz. 

Ismét csatornát váltok, politika men-
tes adókba kukkantok bele. ElkÈpesztô 
színvonalon megy a lˆvˆldˆzÈs, gyil-
kolás Ès folyik a vÈr. Kikapcsolom.

Reggel kˆnyvesboltba megyek. Egy 
sarokban halomban állnak a Kádár 
János születÈsÈnek 100-ik Èvforduló-
jára kiadott m˚vek. RákÈrdezek, meg-
tudom, nem nagyon fogynak. A fiata-
lokat ma már nem Kádár érdekli, ha-
nem a pénz.

Legnagyobb meglepetÈsemre meg-
tudom, hogy a „szocializmus, kommu-
nizmus, diktat˙ra” szavak használata 
a mai kˆznyelvben megsz˚nt, egyetlen 
szó fedezi a kÈrdÈst ma már, a „Retro”. 
Veszek is egy retro kiadványt, 1986-87 
tˆrtÈnete kiesett az Èletembôl mikor 
Ausztráliába kˆltˆztem. Ez a kˆnyv 
pótolja! Jól szórakozom!

Úgy dˆntˆk, nem politizálok tovább. 
Egyszer˚en fogom fel, akár csak Ma-
gyarország elsô szám˙ rockzenekara. 
Dübˆrˆg az ˙j dal a sárvári Vár-me-
eting-en augusztusban:

„Magyarország mi a f*sz van veled 
mondd csak?

Beteg vagy? Vedd észre felment a 
lázad!

Semmi okom nincs rá hogy pezsgôt 
bontsak

Mert amit látok, meg amit hallok az 
gyalázat”

Énekli a Tankcsapda, legújabb nagy-
lemezérŒl. Egyszerû és lényegre törŒ. 
Nagyon szeretném megtudni, hogyan 
került ide az ország. A lehetŒség adja 
magát, Orbán Viktort élŒben hallha-
tom. KŒszegen vagyunk, Œ pedig a vár 
hátsó udvarán tart közéleti tájékozta-

Minden kapható, még epres kecske-
joghurt is.

A Váci utcában sétálgatunk. Renge-
teg az utcán fel alá járkáló sanda sze-
m˚ árus. Svájci konyhakés készletek 
mellett, a nÈpszer˚ okostelefont, az új 
Apple i-phone 4-et árulják. Magyar 
vevôk nincsenek, de sok külfˆldi meg-
áll, ez a drága telefon itt igazán olcsó. 
Vajon valódi? Honnan származik? Egy 
óra leforgása alatt, többet is eladnak. 
Rendôrˆk sehol. 

Ezt kÈsôbb megemlítem baráti kˆr-
ben is.

–– Csodálkozol? Az a baj, hogy nem 
élsz itthon, semmit sem tudsz az élet-
körülményeinkrôl! --- jegyzi meg 
jobboldali barátom. 

--- Mert mi a te politikai meglátásod?–
– kérdezi. 

Jelzem, hogy kitartok Orbán Viktor 
mellett. Gúnyosan felkacag.

--- Egy rohadt, érzéketlen, tolvaj ban-
da a kormány. Semmibe sem veszik az 
embert és a napi nehézségeinket. 

Nem kinálnak megoldást, folyamato-
san emelik a terheket, megadóztatják 
a levegôt is, állandóan ellentÈtbe ke-
rülnek az EU-val, szégyen és gyalázat! 
--- dühöng.

Csodálkozva hallgatom barátomat, 
gy˚lˆlete sokkal fokozottabb a kor-
mány iránt, mint szocialista jóbaráto-
mé. Ô der˚sen bólint.

--- Ne féljetek, a kˆvetkezô forduló-
ban leváltjuk a Fideszt --- igéri mo-
solyogva a szocialista jˆvôt. Este ôt 
igazolja, az ország elsô szám˙ kor-
mányellenes TV adója. Hihetetlenül 
okosan vágják meg hirjelentéseiket. 
Orbán Viktor mindig negatív színben 
t˚nik fel Ès a kÈpernyôn rÈgi elvtársak 
biztosítanak engem arról, hogy meg-
védik majd az emberek érdekeit attól 
a káosztól ami most van. 

tót. Fáradtan, de bizakodva beszél, a 
fiatalokhoz szól. Szeretnék kérdezni és 
biztosítani ôt támogatásomról, de 
nincs karszalagom, hogy oda mehes-
sek, az ôr pedig nem enged tovább. 
KÈsôbb felesÈgÈvel, Lévai Anikóval 
egy Ètteremben vacsorázunk. Látom, 
ô is fáradt, vele éppenséggel beszélhet-
nénk, de meggondolom magam. Ne-
héz, hosszú nap van az ötgyermekes 
édesanya mögött. Az asszony így is 
mosolyog a vendégekre, én is vissza-
mosolygok, de rámtör egyfajta szo-
morúság, hiszen nem élek itthon és 
nem is tervezek hazajönni Ausztráliá-
ból.

Kormánypárti jóbarátaink, Csongor 
és Zsolt pedig éppen most költöznek 
családjukkal végleg a szomszédos 
Ausztriába. Mint mondják, már nem 
politizálnak, lépnek.

–– Gondoskodnunk kell a gyerekek 
jˆvôjÈrôl --- mondják. Elvándorlás 
van!

Másnap, a miniszterelnˆk Facebook 
oldalán a kôszegi fÈnykÈpeket nÈzem. 

Ég az arcom a szÈgyentôl Ès nagyon 
dühös leszek. Rengeteg a hozzászóló. 
Orbán Viktort lecigányozzák, fenye-
getik, felesÈgÈt cs˙nyának nevezik. A 
szimpatizánsok szidják a gy˚lˆlkˆdô-
ket, a keresztÈny ÈrtÈkrend˚ek pedig 
bÈkítenek. Már nem olvasok semmit, 
csak a kÈpeket nézem.

Lassan véget ér a nyár. Utoljára még 
moziba megyek szülŒvárosomban, lát-
szólag nincs ebben semmi rendkívüli, 
de számomra van.  Soha nem felejtem 
el 1981 tavaszát, egy egész országot 
tartott rettegésben Ridley Scott új 
filmje. Érkezett a Nostromo ûrhajó, 
rajta a Nyolcadik utas: a Halál (Alien). 
Akkor, 15 évesen egy 100 méteres sor 
végén álltam, hogy jegyet váltsak arra 
a filmre. Ma pedig, 32 évvel késŒbb, 
ismét sorban állok mert  érkezik a 
Prometheus ûrhajó. Három évtizeddel 
késŒbb, 2011-ben Ridley Scott lefor-
gatta az Alien elŒzetesét. Ma nyoma 
sincs az egykori nagy film premiernek, 
egy perc alatt kapok jegyet mert csak 
ketten állunk sorban. 

A vetitésen legfeljebb tizen vagyunk. 
A film jó, de elmarad a rettegés 3D-
ben. Két másik vén szamár, akik ott 
voltak 1981-ben, elismerŒen hümmög-
nek a kijárat felé tartva. A többi nézŒ 
fiatal. Nekik nem tetszett a Promethe-
us.

--- Semmi akció, meg izgalom, uncsi 
volt — jegyzi meg az egyik lány. 

Sokat változott az Alien ennyi év 
alatt, és a közönség is. Sóhajtok.

Még vár rám egy kulturális ese-
mény, a Savaria karnevál. Az augusz-
tusi hŒség óriási de a jelmezes róma-
iak, gladiátorok rettenthetetlenül vo-
nulnak. Feltûnik Mátyás király is a 
fekete sereggel, ágyúik dörögnek. 
Többezer lelkes nézŒ tapsol. Hanem 
egyszerre elhallgatnak. 

Rendezett sorokban, szuronyos pus-
kával vállukon, tarsollyal és karddal 
oldalukon az osztrák hagyományŒrzŒ 
egyesület tagjai vonulnak büszkén, 
gyalogosan 1848-as szürke egyenruhá-
jukban. VezetŒjük német vezényszava-
kat harsog. Az ellenség! 

Azután kopogó paták! 
Mögöttük feltûnnek lóháton, gyö-

nyörû mentékben, csodálatosan díszí-
tett nemzeti lobogóval Kossuth dicsŒ-
séges katonái! 

A tömeg üdvrivalgással üdvözli a 
pödrött bajúszú hŒsöket. Nagyon szép 
pillanat! 

KésŒbb, mikor a bŒröndöket pako-
lom, visszagondolva, valahol megsaj-
nálom az osztrák hagyományŒrzŒket, 
bár Œket nem tapsolta senki, nagyon 
szépen vonultak. Az ablaknál állva 
arra gondolok, hogy több megértés és 
béke kell szeretett hazánknak.

Vége
írta: Halász Attila

attila.h99@gmail.com

Fehér Ferenc
TEMETKEZÉSI VÁLLALKOZÓ

Mobil: 0407 007-879
25 éves szakmai tapasztalattal rendelkezve 

gondoskodok, az elhunyt szállításáról, az orvosi 
igazolvány és a hivatalos haláli oklevélrôl.

Angolul vagy magyarul, megegyezés szerint a temetést 
vagy hamvaztatást megrendezzük,

ahol a családtagok kellô módon búcsúzni és 
megemlékezni tudnak, elhunyt szeretteikrôl.

Forduljanak kérdéseikkel, bizalommal hozzám.
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A Hangay házaspár mosta-

nában a Csendes Óceán sziget-
világát járja. ElŒadás-sorozatokat 
tartanak az ott kalandozó luxus-
hajók utasainak, az érintett szige-
tek történelmérŒl, természet-
rajzáról és még sok minden 
másról, ami összefügg ezzel a 
csodálatos világgal. Ezúttal egy 
vanuatui kalandjukról számol be  
az olvasóink által jól  ismert szer-
zŒnk, Hangay György. 

Könyves Kálmán stílusában 
szabadon, nyugodtan állíthatjuk, hogy 
„kannibálok pedig nincsenek”- de ha 
vannak is, akkor azok legfeljebb vala-
hol Pápua Új Guínea legeldugottabb 
zugában élnek, ahová közönséges 
túrista, de még egy mindenre elszánt 
kutató tudós sem jut el.

Pedig még nem is olyan régen – 
alig egy évszázad távlatából nézve – az 
emberevés szokása nem volt ritkaság 
a Csendes Óceán szigetein, pontosab-
ban azokon a szigeteken, melyeket 
ma Melanézia gyûjtŒnév alatt isme-
rünk. Írtak is róluk eleget, nem csak a 
nagy romantikus mesemondók, mint 
Conrad és Stevenson, de még az elsŒ 
„fotózsurnaliszták” is: Martin és Osa 
Johnson. Ez utóbbiak maguk is majd-
nem a kannibálok kondérjába kerültek...

De mindez már régen volt, azóta 
nagyot változott minden, még itt is, a 
még mindíg romantikusan bólogató 
kókuszpálmák, a vakítóan fehér ho-
mok és a drámai naplementék világá-
ban. A kék égen át utasszállító repülŒ-
gépek zúgnak el fejünk felett, a mára 
jellemzŒ, sietŒs emberek száguldanak 
egyik földrészrŒl a másikra, s talán 
nem is sejtik, hogy milyen csodák 
felett robognak el, anélkül, hogy 
azokból bármit is láthatnának.

Más a helyzet a tengeren. Ott nem 

nagy falap borított. 4-5 feldíszített har-
cos körül állta, s nagy husángokkal 
dobolni kezdett a deszkán. Ötletes 
megoldása volt ez a dobnak, hiszen 
nem kellett fáradságos munkával 
nagy fatörzsbŒl kifaragni – mint 
ahogy ez más tájakon szokásos – 
hanem csak egy gödröt kellett hozzá 
ásni. A hangja nem csak, hogy töké-
letes volt, hanem rendkívül átható is, 
mint ha csak a föld alatt terjedt volna 
minden irányba – mert nem csak 
hallottuk, hanem úgy éreztük, mint ha 
a talpunkon át áradt volna felénk. Az 
ütemes dobszolóba hamarosan dal is 
vegyült, s kezdetét vette a fergeteges 
tánc. ElŒször a harci díszben pompázó 
férfiak adták elŒ vad, szinte Œrjön-
gésbe fajuló táncukat, folyt is róluk a 
verejték, patakokban. Aztán a lányok 
és az asszonyok táncolták a magukét,  
sokkal szelídebb, andalító melódiákkal 
kísérve. Œk okosabban csinálták – nem 
csoda, hiszen a nŒk mindenütt prakti-
kusabbak mint a férfiak -  mert java-
részét ülve „táncolták”. De aztán, 
amikor a dobosok ismét rákapcsoltak, 
talpra ugrottak Œk is és bennünket is 
magukkal ragadva egy Œrületes kör-
táncba fogtak. Roptuk mi is a táncot, 
amennyire bírtuk, de idŒközben az esŒ 
is elállt és a fojtogatóan párás forróság 
hamarosan megtette hatását. Ez sze-
rencsére még a helybélieken is kifo-
gott, így aztán egy idŒ múlva lelassult 
az ütem, aztán abba is hagyhattuk.

Hangay György

kell olyan takarékosan bánni az idŒvel, 
a nagy utasszállító hajók hangulata 
egy kicsit olyan, mintha visszaperget-
tük volna a naptárat néhány évtized-
del. A hatalmas luxushajók, már csak 
méreteiknél fogva is  egy külön vilá-
got képviselnek, ahol úgy a fiatalok, 
mind az idŒsebbek megtalálják a ké-
nyelmüknek, ízlésüknek megfelelŒ 
szórakozást. Ha az éjszakai diszkóban 
tetŒfokára hág is a hangulat, s a dob-
hártya repesztŒ „techno music” elŒl 
minden normális ember menekülni 
igyekszik: szerencsére van hova. Az 
óriási hajó javarésze csendes, van bŒ-
ven hely és alkalom, hogy kényel-
mesen letelepedjünk egy kis társal-
gásra vagy olvasásra vagy hát bár-
milyen kellemes, pihentetŒ idŒtöltés-
re. Azt mondják, hogy egy  tengeri 
utazás célja általában maga az utazás. 

hagyományos életmódot folytató 
Œslakók találhatóak. Találgattuk, vajon 
sokat változott-e itt az élet, s milyen 
újdonságokkal fogunk majd partra-
szálláskor találkozni? Nem kellett so-
kat várnunk, s amint kikötöttünk 
Luganville kikötŒjében, rögtön ta-
láltunk is egy vállalkozó szellemû 
helybélit, ki néhány vatu – így nevezik 
az ottani pénzt – fejében felajánlotta, 
hogy elvisz bennünket egy rövid túrá-
ra, melynek során meglátogathatunk 
egy hagyományos falut is. Így aztán a 
kikötést követŒ néhány percen belül 
már benn is ültünk csokoládébarna 
Cicerónénk autójában, úton a “vadon” 
felé.

Hamarosan magunk mögött 
hagytuk a város házait és a kanyargós, 
keskeny úton banánültetvények, 
cukornádföldek között haladtunk a 

sziget belseje felé. A táj szép és érde-
kes volt, a szemerkélŒ esŒ kellemessé 
szelidítette az amúgy forró trópusi 
hŒmérsékletet. Nemsokára beértünk 
az erdŒbe. Hatalmas fügefák lombsát-
ra borult itt a már ösvénnyé keske-
nyedett útra, s a sûrû folyandárok 
szövevénye egyöntetû zöld tömeggé 
változtatta a sok különféle fából, 
cserjébŒl összetevŒdŒ növényzetet. 
Egyszerre aztán még az ösvény is 
úgy összeszûkült, hogy nem tudtunk 
ko-csival tovább menni. Egy- két kis 
pu-cér, fekete gyerek csodálkozó 
tekinte-tétŒl követve, kikászálódtunk 
a kocsi-ból. Csodálkoztam, hogy mit 
kereshet-nek itt az erdŒ közepén ezek 
a kis legények, de még mielŒtt szóba 
ele-gyedhettem volna velük 
elillantak, eltûntek a sûrûségben, 
mint ha ott sem lettek volna. VezetŒnk 
intett, kö-vessük Œt gyalogosan. Itt 
már elŒke-rült a nagy bozótvágó kés 
is, amivel néha- néha  el kellett 
tisztítani az utunkban  álló tüskés 
liánokat, folyan-dárokat. Egy helyen 
aztán vezetŒnk elŒre engedett 
bennünket, mondván menjünk csak, 
itt már megtisztították a csapást, 
hamarosan egy faluhoz fo-gunk érni. 
Nem is gondoltuk – csak sejtettük -, 
hogy az udvariasság való-jában 
kitervelt csapdát rejtett!

Alig tettünk néhány lépést, egy-
szerre csak, mint ha földbŒl pattantak 
volna elŒ, 5-6 koromfekete bennszülött 
harcos ugrott nekünk, lándzsákat, bal-
tákat szegezve mellünknek, kurjon-
gatva, hadonászva. Ruházatuk száraz 
falevelekbŒl, háncsból állt, s a bokrok 
alatt, félig az avarba temetkezve vár-
tak ránk, míg oda nem értünk. Nyilván 
a két kis lurkó, kikkel az imént talál-
koztunk, adott hírt a közeledésünkrŒl. 
VezetŒnk természetesen tudta, hogy 
hol fognak ránk lesni, - ezért engedett 
bennünket pont ott elŒre! A hatás ked-
véért „támadóink”  faszénnel még 
feketébbre mázolták magukat – hát 
meg kell adni, kellŒ eredménnyel, 
mert valóban úgy néztek ki mint ha 
egyenesen a pokolból szabadultak 
volna ránk. Az ijesztés tökéletes 
hatást keltett – s nem árultuk el, hogy 
ismertük a módit, tudtuk, hogy ilyes-
fajta  a vanuatui „Istenhozta” . Halálra 
válásunkat kellŒen tudtukra adtuk, 
szemmel látható örömükre, s aztán 
sûrû kurjongatások közepette, mint 
frissen foglyul ejtett rabokat, bekísér-

tek bennünket az alig száz méternyire 
lévŒ falujukba.

Itt aztán rabokból tiszteletre méltó 
vendégekké léptettek elŒ bennünket, s 
mindent a legnagyobb részletességgel 
megmutattak, elmagyaráztak. Meg-

nézhettük, hogy készülnek különbözŒ 
kosarak, kalapok, tálak a kókusz pál-
ma háncsából, hogyan szövik finomra 
vagdalt szíjácsból a fûszoknyát, s még 
a konyhába is bekukkanthattunk, ahol 
éppen édesburgonyából, táróból és 
yamból készült az ebéd. Még kostolót 

Szaladt az idŒ, már délután volt, 
mire elbúcsúztunk vendéglátóinktól. 
Igaz, kannibálokkal nem találkoztunk, 
legfeljebb dédunokáikkal csak – de azt 
hiszem, jobb volt ez így..

A hajóra visszatérve még sokáig 
gyönyörködtünk a lemenŒ nap 

A kannibálok (leszármazottainak) földjén

Ez igaz, de azért a kikötŒk is érdekesek, 
hiszen mindegyikük más, fŒleg a 
szigetvilágban, ahol minden egyes 
szigeten más emberekkel, szokásokkal 
és jellegzetességekkel találkozhatunk.

Már idestova húsz éve, hogy 
elŒször jártunk Vanuatun, s most, 
ahogy hajónk, a mesébe illŒ „Rhapsody 
of the Sea”  közeledett a smaragdzöld 
növényzettel borított Espiritu Santo – 
mai rövidített nevén Santos – szigete 
felé, eszünkbe jutottak a régi emlékek. 
Vanuatu, ez a  melanéziai szigetország 
82 kisebb- nagyobb szigetbŒl áll, 
melybŒl 65 lakatlan. Santos, a maga 
3955.5 km2-es szárazföldjével a leg-
nagyobb. Belsejében még majdnem 
érintetlennek mondható ŒserdŒk és 

is kaptunk – de az igazi csemegébŒl, a 
ropogósra sült óriásdenevérbŒl nem 
ehettünk. Igaz, nem is fájt a szívünk 
emiatt.

Ezután következett a nap fény-
pontja: a falu fŒterén elŒadott tánc. A 
tér közepén gödör volt melyet egy 

fényében csillogó tengerben, s a parti 
pálmasor mögött húzódó zöld renge-
tegben. 

Milyen titkokat rejthet még a 
sziget belseje? Talán megtudhatjuk 
majd a legközelebbi látogatásunk 
során...
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. szeptember 30-án vasárnap de. 11. órakor

 Istentisztelet
  a North Fitzroy-i Magyar Templomban

Igét hirdet: Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Istentisztelet után 12 órától ebéd 

a Templom melletti Bocskai Nagyteremben
Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Honfitársainakat szeretettel hívjuk és várjuk

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2012.szeptember30-án, vasárnap d.e 11.30 órakor 

Istentisztelet
 Igét hirdet: Keresztesz Flórián
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
 2012. szeptember30-án, vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet 
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, a lelkész ill. 

a gyülekezeti tagok lakásán. Mindenkit szeretettel várunk.

BRISBANE (QLD) 
2012. minden vasárnap de. 11 órakor,  

 ISTENTISZTELET
 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban

Igét hirdet:  Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA 
2012. minden hónap, harmadik vasárnapján  du. 2 órakor 

 Istentisztelet 
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Péter a kôszikla
Pétert — Jézus tanítványainak az egyházi hagyomány —, Róma elsô püspökének tartja és szokták a kulcsokkal ábrá-

zolni. Ez a hagyomány Péter személyéhez köti a Jézus által adott igéretekért.
„Te Péter vagy és ezen a kôsziklán építem fel Egyházamat, és a pokol kapui sem fognak diadalmaskodni rajta. 

Neked adom a mennyek országának kulcsát.” (Mt. 16,18..19.)
Miért nevezi Jézus kôsziklának Pétert...? Tudjuk, hogy Jézus tanítványai aram nyelven beszéltek... Péter neve erede-

tileg Simon volt. Amikor Jézus elhívta, ô adta neki az aram Kefa, vagy Kefá vagy Kefad nevet. „Te Simon vagy Jona fia, 
téged Kefasnak fognak hívni... (ami annyit jelent, hogy kôszikla)”. (Jn.1.42.)

A Kefa szó aramul követ, kôsziklát jelent, ennek görög megfelelôje a Petra szó, ha a szó a görögben személynévként 
hímnemû végzôdést kap, akkor lesz belôle Petrosz, azaz Péter.

Mivel érdemelte ki Péter, azt a megfísztelô címet, hogy Jézus ôt kôsziklának nevezze? Az elôzô igeszakban Jézus meg-
kérdezte tanítványait, hogy kinek mondják ôt az emberek...? A tanítványok válasza bizonytalanságot tükröz. „Némelyek 
Keresztelô Jánosnak, mások Illésnek, megint mások Jeremiásnak, vagy más valami profétának.” (Mt.16.14) Egyedül 
Péter az aki azt mondja — amire a többiek majd csak Húsvét után döbbennek rá... —, „Te vagy a Krisztus az élô Isten 
Fia” (Mt 16.16.)

Ezt a sziklaszilárd hitet látva mondja Jézus, „Te kôszikla vagy és az Anyaszentegyház erre a kôsziklára fog fel-
épülni...” Nem maga Péter vagy az ô személye ez a kôszikla, hanem a hit Jézus Krisztusban, mint a Messiásban, amire 
felépül az Anyaszentegyház a benne való hit által. (1.Pt.2.6.) Krisztusban lett igaz az is, hogy a pokolnak kapui sem 
fognak diadalmaskodni rajta.

„Mer” Krisztus halálra adott teste szerint, de megelevenített Lélek szerint. Így ment el a börtönben levô lélekhez is, és 
prédikált azoknak, akik egykor engedelmesek voltak”. (1.Pt.3.18..20.)
Eszerint Jézus Krisztus testi halála után nemcsak „alászállott a poklokra”, ahogy hitvallásunkban mondjuk, 

hanem ott is prédikált, ezzel bizonyította be, hogy Ô Úr az egész világ felett...
Gyôri István

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

Közösségünk nevében köszönet Gergely Klára nôtestvérünknek 
a vasárnapi ebédre elkészített finom töltöttkáposztáért, Csutoros 
Violának és Pistának azok felszolgálásáért. 

E heti asztalterítôink kimosásáért — amit nôtestvéreink felváltva 
végeznek —, köszönet Szatmári Jucinak.

Isten áldása kísérje önzetlen, gyülekezeti munkásainknak 
életét! 

Vasárnapi ebéd a Bocskaiban
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Azt mondja Horváth Csaba, hogy 

Tarlós István megbukott, adja vissza 
Budapestet olyan állapotban, ahogyan 
átvette. E remek ötletre rímel Mes-
terházy Attila, aki Hoffmann Rózsa 
leváltására szólította fel a miniszterel-
nököt, mert „károkat okoz”, és vezeté-
sével visszarobogunk az 1970-es évek-
be, és akkor még az iskolaköpeny 
esetleges bevezetésérôl nem is szól-
tunk, ami egészen biztosan vagy kom-
munista, vagy náci alapvetés. Még so-
rolhatnám tovább a részben mulatsá-
gos, részben elképesztô ellenzéki vé-
leményeket tárcákra is lebontva, szá-
momra különösen megkapó, hogy a 
balliberálisok milyen szokatlan hévvel 
védik a keresztény örményeket, sôt a 
keresztény Oroszországot is, ha egy 
kis médiafelületet lehet nyerni vele. A 
mocskos szájú internetes megmondó-
emberek förmedvényeivel nem sze-
retnék foglalkozni, valószínûleg már 
semmilyen gyógyszeres kezelés nem 
segít rajtuk és idült magyargyûlöle-
tükön, nem is bántom ôket, hiszen eb-
bôl élnek, valószínûleg remekül. In-
kább képzeljük el, milyen szép lenne 
minden, ha Horváth Csaba lenne a fô-
polgármester, és ott folytatná, ahol a 
boldog emlékezetû Demszky abba-
hagyta! Aztán képzeljük el Hiller Ist-
vánt az oktatásügy élén, vagy még in-

kább a feledhetetlen Magyar Bálin-
tot, ôk aztán visszaállítanák a teljes 
tanszabadságot és önkormányzati-
ságot, kiseprûznék a gonosz államot és 
a még gonoszabb egyházat mindenhon-
nan, és évente legalább öt-ötezer jo-
gászt és közgazdászt képeznének, akik 
európaivá és versenyképessé tennék 
ismét ezt az erkölcstannal kábított, 
központilag agymosott magyar ugart. 
Ha ehhez még hozzáteszem, hogy a 
Moody’s az egész Európai Uniót le-
minôsíti, akkor nyilvánvaló, hogy ez-
ért elsôsorban Orbán a hibás, ô is 
mondjon le, és adja át a helyét a szo-
cialista válságkezelés bajnokának, 
Bajnai Gordonnak és egy szakértôi 
kormánynak. Vissza kell szerezni a 
rendôrség 2006-os becsületét, és visz-
sza kell állítani az 1949-es alkotmányt, 
a baloldali jelszó: le az iskolaköpeny-
nyel!

* * *
Az ember általában népekrôl és val-

lásokról óvatosan nyilatkozik, mert 
ismeretei enyhén szólva is végesek és 
személyesek. Ha például valakit ki-
raboltak és félig agyonvertek egy 

amúgy szép, barátságos országban, az 
ismerôseinek nem fogja árnyalni a 
képet. Az örmény–azeri kapcsolatokról 
jutott ez eszembe, méghozzá azért, 
mert a hírekbôl megtudtuk, hogy léte-
zik egy örmény terrorszervezet, 
amely halállal fenyegeti az itteni azeri 
nagykövetség munkatársait. A Titkos 
Örmény Hadsereg Örményország fel-
szabadítására korábban a törökök 
ellen indított bosszúhadjáratot. Ezen a 
ponton megállok, mert megint beleüt-
közöm a régi problémába: ki a felsza-
badító, ki a terrorista, ki a partizán, ki 
lôtt elôször, meddig és kiken kell még 
bosszút állni? Maradjunk csak Euró-
pában, hiszen Észak-Írországban év-
századok óta gyûlölik egymást a ka-
tolikusok és a protestánsok, méghozzá 
nem is vallási okokból, de ebbe most 
ne menjünk bele. Az írek amúgy ro-
konszenvesek, sok hasonlóságot mutat 
történelmük a miénkkel, de ez az 
évente felcsapó ôsi gyûlölethullám 
olyan hagyományos, mint bizonyos 
magyar labdarúgócsapatok szurkoló-
inak rendszeres összecsapása. Az em-
beriségen a civilizáció csak vékony 
máz, amely az elsô konfliktusnál leol-
vad, és megjelenik az ôsember a bun-
kóval, illetve a haladás jegyében a 
bombával. A különbözô nemzetközi 
egyezmények, okmányok, törvények 
és béketervek füstbe mennek, aztán, 
ha mindenki jól kiirtotta és rommá 
lôtte a másikat, kezdôdhet az újjáépí-
tés. Így lesz ez Szíriában is. A többi 
nép és vallás emberei nem értik az 
egészet, de sejtik, idônként majd be-
lôlük is kitörnek a régi sérelmek, és 
akkor jaj a gonosz ellenségnek. Egy 
régi mondás szerint az ember közbülsô 
helyet foglal el az állat és az angyal 

között. Úgy látszik, idônként lemerül 
az ösztönvilágba, és azt hiszi, ha meg-
fürdik mások vérében, megtisztul. Ne 
ítélkezzünk más népek felett elhamar-
kodottan, mert a történelemben csak 
részigazságok vannak, és a részigazság 
nem szabadít fel.

* * *
Nem tudom, a képviselôk hogyan 

vannak vele, de nekem már nagyon 
hiányzott az Országgyûlés munkája, 
pontosabban a parlamenti közvetítés. 
Színház is ez, igazi commedia dell’arte, 
néha cirkusz, fôszereplôkkel és sta-
tisztákkal, rituális mozzanatokkal, de-
mokráciánk biztosítéka és tükre, mert 
akik ott ülnek, azok a mi képünket vi-
selik, ilyenek vagyunk. A kamera kö-
zel hozza az arcokat, elkalandozik ar-
rafelé is, ahol nem számítanak a köz-
figyelemre. Vannak sztárok, levitéz-
lett, bár ismerôs figurák, és ismeretlen 
harcosok, néma leventék. Kedvenc 
részei is vannak az elôadásnak, pél-
dául a napirend megállapítása, illetve 
a napirendi javaslatok leszavazása, a 
napirend elôtti felszólalások, az inter-
pellációk, az azonnali kérdések, és 
persze a kétpercesek. A háttérben az 
okos gyülekezet tagjai tesznek-vesz-
nek, nevetgélnek, sugdolóznak, tele-
fonálnak, számítógépeznek. Sportmér-
kôzést nézünk, többnyire unalmas a 
meccs, de van kedvenc csapatunk, 
szorítunk neki. Néha kimegyünk és 
otthagyjuk a tévét, van egyéb dolgunk 
is, de a hangokra figyelünk, bármikor 
jöhet egy új, izgalmas fordulat a foly-
tatásos drámában. Hátul néha felbuk-
kan kedvencünk, könyökölve támaszt-
ja bús fejét Steinmann, a grófnô, akitôl 
megvált hálátlan népe, ott ül gondter-
helten Laci néni, siratja hazánk mély-
pontra jutott külkapcsolatait. Nincs 
ezzel semmi baj, mindenhol így van: a 
kormánypártok vidámak és derûlátók, 
az ellenzék szomorú, közelgô tragédia 
árnyéka felhôzi homlokát, de eljön az 
idô, amikor végre a tudatlan nép is be-
látja, régen jobb volt. A vezérszónoki 
expozékat általában kihagyjuk, a tu-
dósítások majd kibogarásszák azt a 
két lényeges mondatot, amit a szöveg 
jótékonyan magába zár. Jobb, ha hoz-
zászokunk az üres padsorokhoz is: 
2014-ben már feleannyian küzdenek 
és szenvednek értünk és helyettünk. 
Félretéve a tréfát, figyeljük ôket, még 

ha idônként mi is kimegyünk levegôz-
ni, amíg ingyen van.

* * *
Tudom, nem kellene foglalkoznunk 

vele, de hát az illetô ember elérte, amit 
akart: vele foglalkozik a magyar sajtó, 
és talán a világsajtó is megkönyörül a 
szerencsétlenen. A szemlátomást tá-
gas és kényelmes sátor szinte hadve-
zéri, a Nagy Éhségsztrájk elkezdôdött, 
az egy teljes hétig fogyókúrázókat 
etetni és ingerelni tilos. Van olyan jó 
ötlet, mint odaláncolni magunkat vala-
milyen nehéz és rögzített tárgyhoz, és 
várni a sajtót, majd a vágószerszámmal 
felszerelt rendôröket. A bulvársajtó-
ban tenyészô álhírességeket ugyanez 
a vágy mozgatja, mert címlapra akar-
nak kerülni bármi áron, hiszen ha 
írnak róluk, akkor nô az ismertségük 
és a népszerûségük, talán még vala-
melyik gagyi tévében mûsort is kap-
nak. Nem tudom, milyen belsô kész-
tetésbôl nyilatkoznak érdekes dolgo-
kat a nemzetközileg ismert celebek, 
akik már minden elértek az életben, 
kivéve a halhatatlanságot. Soros 
György egy Németország nélküli, 
francia vezetésû euróövezet elônyeit 
ecsetelte, és abban a tekintetben kény-
telen vagyok egyetérteni vele, hogy a 
Németország vezette Európai Unió 
pénzügyi politikája legfeljebb a lyu-
kak betömködésére alkalmas, de az 
adósságba keveredett tagállamok tar-
tós recesszióját soha nem fogja meg-
változtatni, vagyis az unió lassan, de 
biztosan széthullik. Nekünk, magya-
roknak voltak ilyen rossz sejtéseink 
kezdettôl fogva, hiszen uniós pénzek-
bôl soha az életben nem lehet felzár-
kózni, ha csak az infrastruktúrát épít-
jük és a köztereket csinosítjuk. Bi-
zony, nem a bankokat kellett volna és 
kellene folyton megmenteni és feltô-
késíteni, hanem a tagállamok gazdasá-
gát kell közvetlenül segíteni, nem 
pedig tönkretenni azt, és kizsákmá-
nyolni az olcsó munkaerôt. Lehet, 
hogy az lesz a megoldás, ha Németor-
szág, Franciaország, Anglia, Hollandia 
kilép az unióból –– mi, szegényebb 
rokonok pedig megpróbálunk meg-
egyezni és összefogni a jóságos gyar-
matosítók ellen. Hát persze, álmodik a 
nyomor. Világ éhezôi, sztrájkoljatok!

* * *

A mi homokozónk… 
Nemrég megbízást kaptam a csa-ládtagjaimtól, hogy szerezzek be homokot 

az unokáim homokozójába. Saját gyermekeim kiskorúsága idején ez nem volt 
gond, csak fel kellett keresni a legközelebbi építôanyag-telepet. Ilyen volt több 
is településenként. Legtöbbször pénzt sem fogadtak el néhány zsák homokért, 
mert a papírok kiállítása többe került volna, mint maga a tekintélyes súlyú 
homokszállítmány. Hála az idôközben internacionalizált piacnak, ma ez már 
távolról sem ilyen egyszerû. Tudjuk, hogy még a ’90-es évek elején a kavics- és 
homoklelôhelyeket is privatizálták, ami, mint általában a privatizáció, nem 
jelentett mást, mint hogy külföldi tulajdonba kerültek. A rutin most cserben 
hagyott, ilyen építôanyagot forgalmazó telepek ma már nincsenek, vagy ha 
vannak is, szigorúan külföldi kezekben. Kikötöttem tehát én is az egyik ilyen 
multióriás építôanyagokat forgalmazó telepén, a város szélén. Itt végre rálel-
tem a céltárgyra, a homokra. Szép, piros mûanyag zsákocskákba volt csoma-
golva, huszonöt kilónként. Német Spielsand (játszóhomok) felirattal, elôállítási 
és csomagolási helyként német nyelvterületet megjelölve. Huszonöt kilónként 
625 forintért. Dühöngtem, de bûnös gondolataim is támadtak. Vajon a fejére 
ejtette a bába azt, aki a homokot a csomagolás megjelölt helyérôl, azaz 650 kilo-
méterrôl ideszállítatta tonna/kilométerenként mintegy húsz forint fuvarköltsé-
gen? Vagy inkább a csomagolóanyag utazott csak ide, és valakik gyorsan 
beléjük lapátoltak huszonöt kiló homokot az eladótértôl néhány kilométerre? 
Vagy még a zacskók is itt készültek spielsandos feliratokkal? 

Kérdéseimre az áruk unión belüli szabad áramlásának szigora terít sötét lep-
let, éspedig örökre. Maga a kérdés feltevése sem számít politikai értelemben 
korrektnek! Hivatalosan hülyének lenni, az nálunk mindig politikailag korrekt 
dolog. Másik közelmúltbeli kalandom mobiltelefon-készülékkel történt. Mi sem 
természetesebb, mint hogy ezeket tudatosan úgy gyártják, hogy két-három 
éven belül valami garantáltan eltörjön bennük. Addigra a modell már ôsréginek 
számít, javítása egy vagyon, inkább vegyünk új készüléket! Ez még a kisebb 
baj. Kell azonban töltô is. Mi sem természetesebb, mint hogy csak a legritkább 
esetben passzol a régi készülék töltôje az újba. Egy múzeumra való töltô hever 
a legtöbb háztartásban. Legutóbbi mobilkalandom még ezen is túltett. Vélet-
lenül egy utamra elfelejtettem töltôt vinni, és lemerült a készülékem. Vendég-
látóm vigasztalt, hogy márkaazonos a készülékük, tehát nem lehet gond, majd 
töltök az övékkel. Tévedtünk mindketten, mert a töltô kizárólag egyetlen típus-
hoz használható.

Végezetül a sok pénzlehúzó kereskedelmi trükk közül ki kell emelnem a gép-
kocsi-csomagtartók esetét. Ahány kocsimárka, legalább annyiszor változnak, 
de legtöbbször még modellenként is. Ha valaki három-négy évenként kénytelen 
kocsit cserélni, mert hivatásszerûen hajtja a jármûvét, a rendszerváltás óta 
akár hét-nyolc használaton kívüli tetôcsomagtartó is felgyûlhetett a garázsában, 
darabonként több tízezer forintért. A hóláncok garmadájáról már nincs is ked-
vem szólni. Csak egy kérdésem maradt: mit is jelent a kibôvült európai méretû 
szabad piac? Csak azt, hogy a kereskedelem arról szól, miként kell a vásárlót 
pazarló költekezésbe belezavarni? Esetleg szólhatna azért némi szabályozásról 
is, hogy kötelezzék a cégeket sok mûszaki cikk ésszerû szabványosítására. Va-
jon mivel vannak az EU fôbiztosai és fôigazgatói elfoglalva? Fogyasztókat 
védô ügyekkel, vagy inkább a pénzhatalom titkos találkáit járják szor-
galmasan?

Boros Imre
(Magyar Hírlap)

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Négyszázhatvan esztendôvel eze-
lôtt, 1552 szeptemberében kezdte 
meg Eger ostromát a török sereg. A 
pasák kudarca tizenegy éves oszmán 
sikersorozatnak vetett véget, a vár 
megvédése a Felvidéket, sôt a mara-
dék országot mentette meg.

Tizenegy évig, 1541 és 1552 között 
Magyarországon gyakorlatilag azt 
csinált a török, amit akart. Szulejmán 
szultán, a mohácsi gyôztes 1541-ben 
csellel elfoglalta Budát. 1543-ban a 
törökök kiszélesítették az ország 
közepén uralmuk alá vont területet, 
így a Szerémségtôl Esztergomig egy-
re tágasabb sávban hódoltatták Ma-
gyarország központi területeit –– írja 
Hóvári János Dobó Istvánról szóló, 
1987-ben megjelent könyvében.

Aztán 1551-1552-en ismét kiélezôdött 
a helyzet I. (Habsburg) Ferdinánd 
magyar király és a szultán között. A 
Habsburg uralkodó ugyanis megpró-
bálta a Mohács után fokozatosan 
három részre szakadó ország keleti 
harmadát, Erdélyt egyesíteni az 1526-
tól mindvégig a király kezén maradt 

Világraszóló magyar gyôzelem 460 éve 

megerôsítésérôl.
Nem teljesen igaz tehát, hogy a 

Habsburgok nem foglalkoztak Eger-
rel, mert ôk bízták meg Dobót az 
egyházi jövedelmek beszedésével, és 
azzal, hogy a pénzt a vár erôsítésére 
fordítsa. Az azonban kétségtelen, 
hogy 1552-ben, a híres ostrom évében, 
a török felvonulása elôtti utolsó hó-
napokban Dobó valóban hiába kért 
újabb támogatást, azt tényleg nem a 
kellô mértékben kapta meg.

Eger volt a Felvidék kapuja
A törökök az elôzô években elfog-

lalták Nógrád és Hatvan erôsségeit 
is. Így a Felvidék felé már csak Eger 
képezte az egyetlen akadályt 1552-
ben. Tarján szerint az északi bányavá-
rosok, a gazdag polgárvárosok nem 
rendelkeztek erôs falakkal, megbíz-
ható erôdítményekkel, így Eger 
kulcsfontosságú volt abban, hogy a 
három részre szakított országot ne 
vághassa teljesen keresztbe (észak-
déli irányban) a török offenzíva. Van-
nak olyan vélemények is, amelyek 
szerint 1552-ben Dobóék hôsies ellen-
állása nélkül az egész történelmi Ma-
gyarország államisága veszélybe ke-
rülhetett volna, hiszen ha a ketté-
vágással a török elválasztja Erdélyt a 
királyi Magyarországtól, akkor a 
Habsburg központosító törekvések-
nek kevésbé tudott volna ellenállni a 

készült, hiszen Erdélyt a saját befo-
lyási övezetének tekintette. Végül a 
szinte áttekinthetetlen áskálódás nyo-
mán Ferdinánd megölette Fráter 
Györgyöt, amivel 1551-ben végzetes 
hibát követett el Tarján szerint, mert 
Szulejmán válaszul büntetôhadjáratot 
szervezett.

Dobó távlatosan gondolkodott
Az elbizakodott törökök 11 évnyi 

sikersorozat után támadtak Magyar-
országra. Ekkorra azonban az itthoni 
hadvezérek és a magyar nemesség is 
felismerte, hogy az ország utolsó 
(ments)várait meg kell védeniük. 
Dobó István - Ferdinánd szolgálatában 
–– távlatilag gondolkodott Eger várá-
nak megerôsítésével. Nemcsak a he-
vesi püspöki székhely erôdítményeit 
erôsítette folyamatosan az 1540-es 
évek végétôl (1548-tól lett egri kapi-
tány), hanem Eger elôterének védel-
mére például a szolnoki várat is mo-
dernizálták, fejlesztették. Ebben tá-
mogatták ôt a Tisza-menti nemesek 
is, akik már 1544-es sajószentpéteri 
gyûlésükön tárgyaltak az egri vár 

megmaradt „királyi” országrész.
Dobó terve csak részben volt sike-

res: 1552-ben elôbb Temesvár, majd 
Szolnok is elesett a török támadásai 
következtében. Mindkét helyen fôleg 
idegen zsoldosok szolgáltak, így nem 
volt hatékony a védelem. Nem a hazá-
jukért, hanem pénzért harcoltak a 
„profik”, és amikor látták a túlerôt, 
nem akartak ellenállni. A zsoldosok 
azonban tévedtek: hiába adták meg 
magukat Temesvárnál, többségüket a 
törökök lemészárolták.

Mindez tanulságul szolgálhatott az 
egri vár védôinek is, akik azonban 
amúgy is nemzetiségileg egyöntetûek 
voltak, ezért Hóvári szerint köztük 
nem alakult ki belsô viszálykodás a 
védekezés során. A hazájukért küz-
döttek –– mondhatnánk egyszerûen --
-, és nem véletlen, hogy 1552 és Eger 
vált a török elleni küzdelmeink egyik 
szimbólumává.

Az ostrom kezdete
A forrásokban és feldolgozásokban 

1552. szeptember 4. és 16. közötti idô-
pontok szerepelnek Eger ostromának 
megkezdésérôl. Valójában már szep-
tember elején feltûntek a törökök a 
vár körül, az „igazi” ostrom azonban 
az elôzetes fenyegetések, megadási 
felszólítások, azok visszautasítása, 
majd további várakozás miatt csak 
szeptember közepén kezdôdött meg. 

Dobó István, Eger kapitánya visszau-
tasította a török megegyezési ajánla-
tát, és megakadályozott minden áru-
lási kísérletet is az ostrom közben. 
Ezzel megszilárdította a védôk morál-
ját, akik a legelkeserítôbb helyzetben 
is megôrizték tartásukat.

Az ostrom maga Hóvári szerint 
szeptember 16-án kezdôdött, ezt Tar-
ján szerint szeptember 9-án megelôz-
te Eger teljes körülzárása. A hadjá-
ratot Kara Ahmed nagyvezír, Szo-
kollu Mehmed ruméliai és Hadim 
Ali budai beglerbég irányította. 
Gárdonyi Géza az Egri csillagokban 
valószínûleg túlzott, amikor százez-
resre becsülte az egyesült török had-
erôt, de a 30-40 ezer ostromlóval 
szemben összegyûjtött kétezer védô 
még így is elenyészô számúnak 
mondható.

Ahmed és Ali pasa 12 ostromágyúval 
és több száz kisebb löveggel lövette 
az egri várat. Következô lépésük az 
erôdítmény ostrommal, rohammal 
való bevétele lett volna. Dobóék több 
rohamot is visszavertek: szeptember 
28-án, október 4-én, majd az utolsó 
két alkalommal, Bornemissza Ger-
gely találmányai, különleges bombái 
és tûzszerkezetei révén, az egri nôk 
hôsies helytállásával párosulva, az 
október 12-ei és 13-ai utolsó támadá-
sokat is meghiúsították a védôk. Vé-
gül a törökök október 17-én adták fel 
az ostromot Tarján szerint (Hóvári 
18-át ír). Ebben a korán beköszöntött 
hideg idôjárás, az elsô fagyok is sze-
repet játszottak.

Világraszóló gyôzelem volt
A védôk tehát hôsies ellenállást 

tanúsítottak, mindkét elemzô-szakér-
tô szerint világraszóló gyôzelmet 
arattak. Ezt 460 év távlatából is nyu-
godtan kijelenhetjük, hiszen 15-20-
szoros túlerôt tudtak visszaverni. Eh-
hez nemcsak a hazaszeretet, a morál 
fenntartása, hanem technikai eszkö-
zök, a megfelelô felkészülés is hozzá-
járult. Dobóéknak megfelelô mennyi-
ségû fegyverzet, puskapor, víz és 
élelem állt a rendelkezésére. Így vé-
gül a magyar katonák megvédték a 
Felvidék kapuját, Egert. A védôknek 
sikerült addig húzniuk az ostromot ---
Hóvári szerint huszonhárom napig ---, 
hogy a törököknek be kelljen fejez-
niük a küzdelmet. Kászim napjáig 
(október 26-áig) hadakozhattak ugya-
nis az oszmánok, hogy a sereg még a 
tél beállta elôtt hazaérjen a Balkánra.

Eger 1552-es ostroma, korabeli metszet 

Székely Bertalan Egri nôk címû festménye 

nyugat-magyarországi és északi (fel-
vidéki) területekkel.

Erdélyt nem lehetett egyesíteni a 
királyi Magyarországgal. Meg is 
egyezett a Habsburg uralkodó az er-
délyi vezetôkkel a két országrész 
egyesítésérôl, ám Izabella királyné 
(az 1540-ben meghalt Szapolyai Já-
nos király özvegye) elárulta a szul-
tánnak a megállapodást, amelyet az 
Erdélyt kormányzó Fráter György 
kötött a Habsburgokkal. Tarján Ta-
más a Rubicon folyóirat honlapján 
olvasható cikkében megjegyzi: Fráter 
György az elhunyt király, Szapolyai 
és Izabella királyné kiskorú fia, János 
Zsigmond nevében irányította ekkor 
Erdélyt. 

Ugyanakkor ehhez hozzátehetjük: 
Izabella folyamatos vitában állt Sza-
polyai halála, 1540 óta Fráterrel. Így 
nem sikerült a Habsburgok terve a 
királyi Magyarország és Erdély egye-
sítésére.

Ferdinánd hiába küldte Castaldo 
nevû hadvezérét 10 000 zsoldos élén 
Erdélybe 1551-ben, a szultán bosszúra Eger vára napjainkban
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akkor azt látjuk, hogy amig idén Mo a 
9., addig pl. Csehország a 19., Horvát-
ország a 25., Románia a 27., Lengyel-
ország a 30., Szerbia a 43., Szlovénia a 
44., Szlovákia az 59., és Ausztria a 93. 
helyen végzett. Tehát Mo messze 
megelôzte a környezô országokat. 

De ugyanezt látjuk akkor is, ha az 
olimpiák 116 éve alatt (1896-2012) 
elért összesitett eredményt nézzük. 
Ezen a táblázaton Mo 11-ik, mig Romá-
nia a 19., Ausztria a 21., Lengyelország 
22., Csehország a 42., Szlovákia az 50., 
Csehszlovákia a 27., Horvátország a 
48., Szerbia a 78., Szlovénia az 55., a 
volt Jugoszlávia pedig a 35. 

Még feltûnôbb a kimagasló magyar 
eredmény, ha pl. az 1.sz. táblázaton, 
mely az idei londoni eredményeket 
tartalmazza, megnézzük a „javitott he-
lyezés”-t, azaz az 1 fôre esô érmek 
számát. Ugyanis továbbfejlesztettem 
a hivatalos táblázatot, és –– jogosan –– 
azt is belevettem a számitásba, hogy 
valójában mekkora embercsoport tag-
jai érték el az adott eredményt. Mert 
ugye Önök is egyetértenek velem ab-
ban, hogy igazából nem igazságos „egy 
az egyben” összehasonlitani mondjuk 
az 1 milliárd 347 milliós Kína ered-
ményét a 10 milliós Magyarország 
eredményével, hiszen 134.7-szer any-
nyian vannak, mint mi. Ahhoz, hogy 
igazságos eredményt kapjunk, azt kell 
néznünk, hogy az 1 fôre jutó érmek 
száma mennyi. Nos, mig az idei hiva-
talos éremtáblázat 2. helyén álló Kina 
esetében  100 000 fôre csupán 0.065 
érem esik, addig a 9. helyen álló Mo-
nál ez 1.7. Tehát, ha tovább számolunk 
kiderül, hogy Mo eredménye 26-szor 
jobb, mint Kináé. Vagy több mint 5-
ször jobb, mint az 1. hellyel büszkél-
kedô USA eredménye ......Hát nem 
mindegy, ugyebár......

De sajnos, ezt a véleményem szerint 
igazságos szempontot, illetve számitá-
si módszert ennek ellenére (vagy talán 
éppen ezért?) nem alkalmazzák sehol. 
Egyetlen hivatalos táblázat, egyetlen 
statisztika sem bontja le az eredmé-
nyeket ilyen szintre. Hát ezért bontot-
tam le én. A magam, és kedves ma-
gyar honfitársaim számára és –– re-
mélem --- örömére.

No de nézzük tovább. A 2.sz. táblázat 

(összes eddigi olimpiai játékok érem-
táblázata) (Helyhiány miatt jövôheti 
számunkban. A Szerk.) azt is mutatja, 
hogy az elsô 20 helyezett (valójában 
21, mert a „nyugati sógorok”, az oszt-
rákok miatt kibôvitettem a táblázatot) 
között a szokásos nagyok mellett (U-
SA, Szovjetúnió, Nagy-Britannia, 
Franciaország, Németország stb.) „no-
tóriusan” mindig ott van néhány kis 
ország is, melyek fittyet hánynak min-
denfajta kisebbrendûségi komplexus-
ra, a nagyobbak iránt tanusitandó 
illendôségre, és az olimpiai játékok 
116 éve alatt sosem tágitottak a hiva-
talos éremtáblázatok elsô 20 helyérôl. 
Még érdekesebb a helyzet, ha a fent 
már bemutatott „igazságossági” szá-
mitásunkat Magyarországhoz hasonló-
an ezekre a „kis” országokra is alkal-
mazzuk. 

Kiderül ugyanis, hogy az „igazságos-
sági” számitás alkalmazásával (érem/
fô) az olimpiák összes eredményét (27 
nyári és 21 téli olimpiát) figyelembe 
véve az eddigi örökelsô 10 helyezett a 
következô:

1. Norvégia, 2. Finnország, 3. Svéd-
ország, 4. Magyarország, 5. Svájc, 6. 
Ausztria, 7. NDK, 8. Ausztrália, 9. Hol-
landia, és 10. Románia.

Megvallom, magam is elcsodálkoz-
tam, amikor idáig jutottam az osztás-
ban-szorzásban. De, –– ha már lúd, 
legyen kövér –– gondoltam, és azt is 
megnéztem, hogy ebbôl a fenti 10-bôl 
kinél milyen a nyári és a téli játékokon 
szerzett érmek aránya. Mert ugyebár 
Önök szerint sem vetem el túlságosan 
a diszkoszt, akarom mondani a sulykot, 
ha azt feltételezem, hogy a tiszteletre 
méltó olimpiai ôsatyák, vagyis a régi 
görög atyafiak nemigen ismerhették a 
hóember-épités tudományát, vagy lát-
hattak valaha is jeget, hát még silécet, 
korcsolyát és hokibotot..... Tehát, gon-
doltam, gyerünk vissza a gyökerekhez, 
az eredeti olimpiai számokhoz, mint a 
futás, dobás, birkózás, stb., vagyis a 
nyári olimpiák eredményéhez.

Ebben az összehasonlitásban a ma-
gyarok természetesen még elôrébb 
rukkolnak a listán, de még igy sem 
elôzik meg a finneket és a svédeket, 
mert a csak nyári olimpián szerzett 

érmek alapján a gyôztesek listája igy 
alakul: 1. Finnország, 2. Svédország, 3. 
Magyarország, 4. Norvégia, 5. NDK, 6. 
Svájc, 7. Ausztrália, 8. Hollandia, 9. 
Románia, és 10. Nagy-Britannia. 

No persze sok más szempontot is fi-
gyelembe lehetne venni egy még 
„igazságosabb” eredménytáblázat el-
készitéséhez, mint pl. az éghajlati té-
nyezôk, az adott ország gazdasági 
hely-zete (gazdagsága), vagy pl. a 
hazai pálya elônye. Ezek a tényezôk 
nyilvánvalóan még tovább javitanák 
Magyarország esélyeit. Ott van példá-
nak Ausztia, nagyon hasonló éghajlati 
viszonyokkal, csak éppen sokkal több 
„téli olimpiára” felkészitô havas hegy-
gyel. Nem véletlen, hogy náluk az ér-
mek arányszáma 66/33 a téli érmek 
javára (201 téli és 86 nyári) mig nálunk 
ez az arány 1/99 (6 téli és 475 nyári). 
Vagy ugye senki sem száll vitába 
velem, ha azt mondom, hogy a vizsgált 
10 ország közül a skandináv országok 
(Norvégia, Finnország és Svédország), 
valamint Ausztria, Svájc, Ausztrália, 
vagy Hollandia azért egy „kicsit” tehe-
tôsebbek, mint a mi kis fatornyos, 
gémeskutas szép hazánk.... 

De vizsgálhatjuk a „hazai pálya elô-
nyét” is (amibe beleszámolandó az 
extra pontszám, indulási lehetôség is) 
hiszen mi sosem voltunk házigazdái 
egyetlen olimpiának sem (talán ha a 
Kékest kicsit, mondjuk 2000 méterrel 
feltupiroznánk, megnôhetne az esé-
lyünk Szocsi után egy téli olimpia 
megpályázására). Ugyanakkor Finnor-
szág rendezte az 1952-est, Svédország 
az 1912-est, és társrendezôként bese-
gített Melbournenek 1956-ban, vala-
mint Ausztrália rendezte a melbournei 
mellett a 2000-es olimpiát is. 

Ezeken kivül vannak más olyan té-
nyezôk is, amelyek egyes országok 
helyezését látszólag vagy tényleg hát-
rányosan befolyásol(hat)ják. Ilyen pl., 
hogy ki hány olimpián vett részt, va-
gyis hányszor volt alkalma az érem-
gyûjtésre. Azonban amikor ezek közül 
néhánynak az eredményeit és annak 
fejlôdését közelebbrôl megvizsgáltam, 
láttam, hogy nem jutottak olyan mér-
tékben elôre a táblázaton, amilyen 
mértékben nôtt részvételük száma. 
Tehát nem egyértelmû a hátrány. Az-
tán vannak az idôk folyamán osztódó, 
majd újra egyesülô országok, mint pl 
Oroszország/Szovjetúnió, vagy Német-
ország (NSZK és NDK), Jugoszlávia, 
Csehszlovákia, stb. No de ne sajnál-
gassunk másokat, amig megvan a ma-
gunk baja is, mert ha utánajárnánk, 
hogy hány magyar származású spor-
toló gazdagitotta vagy gazdagitja Ju-
goszlávia, Románia, Ausztria, a Szov-
jetúnió vagy Csehszlovákia éremgyûj-
teményét, akkor lehet, hogy nekünk 
még több okunk lenne panaszra, mint 
nekik.....

Befejezésül pedig felteszem a ked-
ves olvasónak is azt a kérdést, amit a 
fenti statisztikák összeállitása után 
elôször magamnak, majd néhány ba-
rátomnak feltettem: vajon mi lehet a 
magyarázata annak, hogy a magyarok 
(ha néha kisebb-nagyobb hullámzással 
is, de) ilyen kitartóan sikeresek, hiszen 
ha a mi „igazságossági” számitásunkat 
(egy fôre esô érmek száma) nem is 
alkalmazzuk, átlagban még akkor is a 
8. helyen állunk az összes olimpián 
megszerzett aranyérem alapján!? 
Volt, aki azt mondta erre, hogy ez a 
Kárpát-medencében évszázadok alatt 
végbement népek közti keveredésnek 
köszönhetô. Volt, akinek éppen ellen-
kezôleg, az volt a véleménye, hogy ez 
az ôshazából magunkkal hozott nim-
ródi vérvonalnak a hatása. Más a le-

gyôzhetetlen magyar virtusra hivatko-
zott. Megint más arra tippelt, hogy a 
siker mögött talán az egyén (a spor-
toló) kitörési szándéka rejlik egy jobb, 
megbecsültebb élet lehetôsége felé. 
És még sorolhatnám. Én, ereimben 
nagyjából fele-fele arányban magyar 
és német vérrel (no meg ugye tényleg 
ki tudja, mi minden történt ott a Kár-
pát-medencében az évszázadok alatt), 
mindegyik magyarázatban látok vala-
mit, de egyiket sem látom az egyetlen, 
egyedi, könnyen értelmezhetô, bizo-
nyítható és el is fogadható magyará-
zatnak. 

De talán nem is ez a lényeg. Hanem 
az, hogy végre kezünk ügyében van 
valami, amibe részletekbe menô szár-
mazási vizsgálódás és politikai nézet-
ellentétekbôl eredô csatározások nél-
kül is mindannyian könnyedén, önfe-
ledten, és jogos büszkeséggel beleka-
paszkodhatunk, és --- közösen ---ma-
gunkénak vallhatjuk. Magunkat pedig 
ezen a nagyszerû közös eredményen 
keresztül talán egynek –– nem, nem a 
többi közül, hanem –– a többivel. A 
többi magyarral. 

Éljenek a mindenkori sportolóink, 
akik ezt a szép és követendô példát 
adták, és azzal ezt a kellemes leckét 
feladták nekünk!

ozora1949@hotmail.com

Mégegyszer az olimpiáról.
Nem vagyok nagy drukker, és álta-

lában a focin kivül csak az igen nagy 
sporteseményeket szoktam követni. 
De az nekem is feltûnt, hogy az idén 
nagyon szerencsések voltak a sportra-
jongók. Foci EB, Tour de France, te-
nisz,  27-ik nyári olimpia Londonban, 
csak hogy a nagyobbakat emlitsem, 
melyekrôl kocadrukkerként én is tu-
dok.

Azért mint sokan mások, úgy én is 
izgalommal figyeltem a londoni olim-
piai eseményeket, és együtt izgultam 
magyarral és ausztrállal egyaránt. A 
játékok végén pedig büszkén nyugtáz-
tam Magyarország és Ausztrália elô-
kelô helyét a végleges éremtábláza-
ton.

Azt már megszoktam (könnyû ugye 
a jót megszokni), hogy az ausztrál mé-
dia kiemelten, és büszke, mondhatni 
nem titkolt részrehajlással közvetit 
minden olyan sport vagy egyéb ese-
ményt, ahol ausztrálok jól (vagy akár 
rosszul) szerepelnek. Ez alkalommal 
végre részem volt abban is, hogy (el-
lentétben az eddigi gyakorlattal) a 
magyar média többsége is hasonló-
képpen, de legalábbis kiegyensúlyozot-
tan tájékoztatott a magyar olimpikonok 
sikereirôl. Itt meg kell emlitenem, 
hogy a Magyar Élet (mint mindig, úgy 
most is) dicséretesen kivette részét a 
részletes és igazságos tájékoztatásból.

Az éremtáblázatból azt láthatjuk, 
hogy mindkét ország nagyon hason-
lóan teljesitett ezen a nyári olimpián. 
De érdekes módon ugyanez vonatkozik 
az összes olimpiai játékokon szerzett 
eredményeikre is. Mindketten 25 nyá-
ri olimpián, valamint Mo 21, Au pedig 
17 téli játékon vett eddig részt. Az idén 
megszerzett aranyérmek számát te-
kintve Magyarország a 9-ik, Ausztrália 
pedig a 10-ik, ha pedig az összes meg-
szerzett érmet számoljuk, akkor Au a 
7-ik, Mo pedig a 11-ik helyen végzett. 
(Összehasonlitásként: idén összesen 
196 ország indult, és ebbôl 81 nyert le-
galább 1 érmet –– aranyat, ezüstöt 
vagy bronzot).  Az eddigi összes olim-
pia eredményeit mutató éremtáblá-
zaton is egymás mellett állnak: Mo a 
11-ik, Au pedig a 12-ik helyen.

Vizsgáljuk meg közelebbrôl is a ma-
gyar adatokat. Ha összehasonlitjuk a 
földrajzilag Mo körül elhelyezkedô, és 
népességben, történelmi sorsban, 
anyagi javakban hasonló országokkal, 

Az elsô 20 helyezett a 2012-es londoni olimpia aranyérem szerinti éremtáblázatán

Hivatalos
helyezés

Ország Arany Ezüst Bronz
Összes
érem

100 000 
lakosra jutó 
éremszám

Javitott
helyezés

1 USA 46 29 29 104 0.33 16

2 Kina 38 27 23 88 0.065 20

3 Nagy-Britannia 29 17 19 65 1.048 7

4 Oroszország 24 26 32 82 0.572 10

5 Dél-Korea 13 8 7 28 0.56 11

6 Németország 11 19 14 44 0.533 12

7 Franciaország 11 11 12 34 0.461 13

8 Olaszország 8 9 11 28 0.461 14

9 Magyarország 8 4 5 17 1.7 3

10 Ausztrália 7 16 12 35 1.643 4

11 Japán 7 14 17 38 0.298 17

12 Kazahsztán 7 1 5 13 0.78 9

13 Hollandia 6 6 8 20 1.198 6

14 Ukrajna 6 5 9 20 0.439 15

15 Új-Zéland 6 2 5 13 2.89 2

16 Kuba 5 3 6 14 1.25 5

17 Irán 4 5 3 12 0.16 19

18 Jamaica 4 4 4 12 4.45 1

19 Csehország 4 3 3 10 0.95 8

20 Észak-Korea 4 0 2 6 0.245 18

Továbbra is az MTK 
áll az élen 

NB I., 7. forduló: 
Kaposvár–Újpest 0–0, 
Ferencváros–Szombathely 2–1, 
Videoton–Diósgyôr 0–0, 
Kecskemét–Pápa 1–2 (1–1), 
Paks– Siófok 4–1 (0–0), 
MTK –Eger 3–0 (0–0), 
Gyôr–Pécs 1–0 (1–0), 
DVSC–Honvéd 4–1 (2–1) 
Az MTK iskolapéldája lehetne an-

nak, hogyan lehet viszonylag kevés 
pénzbôl ütôképes csapatot csinálni itt-
hon. Nemzetközi szinten ez persze ke-
vés, amit a kék-fehérek fiatal csapata 
tud, hiszen már az 1. selejtezôfor-
dulóban kiesett az Európa Ligából a 
nyáron a szlovák FK Senicával szem-
ben. Ám idehaza Garami József mes-
teredzô jó taktikája, a fegyelmezett 
játék és néhány fiatal tehetség elég 
ahhoz az MTK-nak, hogy vezesse a 
tabellát. A Hungária körútiak leg-
utóbbi „áldozata” a másik újonc, az 
Eger volt a hétvégén. Tischler Patrik 
triplájával magabiztosan nyertek 3–0-
ra a budapestiek. Nagyon szimpatikus, 
ahogy Garami József kezeli csapata 
sikerét, a gyôztes meccs után így nyi-
latkozott a szakmai igazgató: „Nagyon 
örülök a csapatunk sikereinek, és ter-
mészetesen bízom a jó folytatásban. 
Ugyanakkor a helyén kezeljük ezt a 
teljesítményt, tudjuk, mire képes az 
együttes, és továbbra is az önmagunk 
számára támasztott elvárásoknak 
igyekszünk megfelelni.” A szakember 
a mérkôzés után kitért a három gólt 
szerzô csatárra is. „Az utóbbi hetekben 
bô volt a csatárválaszték, kerestem, 
hogy ki van a legjobb formában – 
mondta Garami. – Tischler Patrik nem 
nyújtott olyan teljesítményt, amit el-
vártam tôle, természetes, hogy nem 
játszott mindig kezdôként. Úgy tûnik, 
a zordabb bánásmód végül jó játékot 
hozott ki belôle”. 

Az MTK-nál nagyságrendekkel több 
pénzbôl gazdálkodó Videoton és a 
Diósgyôr nem bírt egymással Székes-
fehérvárott. A Gyôr hozta a kötelezôt, 
és ha csak egy góllal is (Koltai talált a 
kapuba 11-esbôl). ,
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Abaligeten, a barlang melletti 
turistaházban, 2. Camorra, 3. Matema-
tikusokat, 4. Tommaso Campanella 
olasz szerzetes, író, filozófus, 5. Joseph 
Kosma (Kozma József), 6. Camcorder-
nek, 7. A La-Manche-csatornáé, 8. Cag-
liari, 9. Nemes rozsada, rézen és bron-
zon, 10. Jávor Pál néven.

E heti kérdéseink:
1. Hogyan nevezik azeurópai telepe-

sek által bevitt házilovak elvadult vál-
tozatát Észak-Amerikában?

2. Ki volt a romai mitológiában a gö-
rög Pothosz --- a szerelmi vágy istene -- 
megfelelôje?

3. Melyik perzsa helytartó síremléke 
tartozott az ókori világ hét csodája közé?

4. Mi volt a foglalkozása a spanyolok 
legendás hôsének, El Cordobésnek?

5. Milyen stílusban épült a híres mi-
lánói dóm?

6. Melyik mesterséges nyelvet al-
kotta meg 1880-ban Johann Martin 
Schleyer?

7. Mi az absztrakt szó ellentéte?
8. Melyik folyót nevezik az oroszok 

„anyácskának”?
9. Hol található I. Napoleon sírja? 
10. Melyik heavy-rock zenekar vá-

lasztotta a nevét Dickens Copperfield 
Dávid címû regényének egyik alakjá-
ról?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
 Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
(Folytatás)

Magyar sors
Pontosabban Svájcba --- Báselbe. Ott 

aztán nyitott egy kis zenei stúdiót, ahol 
helvét lurkókat oktatgatta a zongorá-
zás csínjára-bínjára. Az iskolai nyári 
vakáció alatt, hogy ne legyen „üresjá-
rata”, 2-3 hónapos szerzôdéseket vál-
lalt különbözô európai nagyvárosok 
éttermeiben, szállodai szalonokban, 
éjszakai lokálokban. Így ismerkedtünk 
össze 1969-ben Rotterdamban, ahol ô a 
magyar Tokaj Étteremben muzsikál-
gatott, én meg egy félnótás harmoni-
kással a Wienerwald-Restaurántban 
(csirkés csárdának gúnyolták, mert 
kizárólag szárnyasokból készült éte-
leket árultak) szórakoztattuk a jobb 
sorsra érdemes hollandokat. Vasárnap 
délelôttönként összejöttem Szterényi-
vel a Tokaj hangulatos kis teraszán, és 
egy fekete mellett elbeszélgettünk a 
világ dolgairól, s az idô förgeteges se-
bességû múlásán keseregtünk. Egy 
alkalommal kissé furcsa kéréssel állt 
elô.

--- Zolikám, maga nemsokára vissza-
utazik Budapestre, kérem, tegyen 
meg nekem egy kis szívességet. Fe-
leségemtôl még’56-ban elváltam, és 
azóta egymagamban éldegélek, se ku-
tyám, se macskám. Higgye el nagyon 
keserves egyedül, társ nélkül élni, 
mindenkitôl elhagyatva idegenben. 
Nagyon nehezen viselem sorsom, bár 
ezt a magányosságot magamnak kö-
szönhetem, nem érhet senkit szem-
rehányás, no meg betegeskedem is, a 
szívem rendetlenkedik néha. Szeret-
nék újra megnôsülni, igaz nem vagyok 
már mai kakas, az 57.-et taposom. 
Ebben a korban azonban idegen, isme-
retlen asszonnyal új életet kezdeni 
igen nagy rizikóval járna. Így tehát, ha 

pesten lesz, megkérném, keresse föl 
volt feleségemet, és diszkréten, óvato-
san puhatolózzon nála, hajlandó lenne-
e új életet kezdeni velem. Az is igaz, 
hogy írhatnék neki közvetlenül én is, 
de nagyon kínosan érintene egy rideg, 
kerek-perec visszautasítás, ám ha ma-
ga diplomatikusan megemlítené, hogy 
találkoztunk, dolgozom, nincsenek 
anyagi gondjaim, szívesen fölvenném 
vele a kapcsolatot, hátha másodszor 
sikerül, ami elsôre félresiklott. Nem 
én lennék az elsô, aki kétszer veszi el 
feleségül ugyanazt a nôt, Föltételezem, 
volt nejem azonnal „kapcsolna”, s így 
talán elkerülhetnénk egy személyes 
visszautasítást. Ahogy én magát isme-
rem, a ki nem mondott szavakból is 
megértené a választ. Ugye megteszi 
nekem? És majd alkalomadtán írja 
meg az eredményt, nagy hálára köte-
lezne közbenjárásával.

Dénes megadta a címét. A hölgy a 
József Attila lakótelepen élt. Hazaér-
kezésem után természetesen fölkeres-
tem Szterényi ex-feleségét. Egy na-
gyon szimpatikus, csinos dáma nyitott 
ajtót, bemutatkoztam és mondtam, 
hogy üzenetet hoztam számára a tá-
volból, volt férjétôl, Szterényi Dénes-
tôl. Már az elsô pillanatban láttam 
rajta, nem nagy lelkesedést váltott ki 
belôle, hajdani ura nevének említése, 
de ha már itt vagyok --- gondoltam --- 
nem szeretnék dolgavégezetlenül tá-
vozni. Az asszony bevezetett a nap-
paliba, ám ahogy elhaladtam a háló-
szoba nyitott ajtaja elôtt, megpillan-
tottam az ágy alól elôkandikáló két pár 
papucsot, egy nôi és egy férfi házicipô 
simult egymáshoz meghitten. Már eb-
ben a pillanatban tudtam, hogy külde-
tésem Dénes számára nem sok siker-
rel kecsegtet. Mindezek ellenére el-
mondtam Dénessel való találkozáso-
mat, megemlítettem volt férjének 
magányosságról szóló panaszát. Az 
asszony udvariasan, figyelemmel 
végighallgatott, mondókám vége felé 
szemei kissé elhomályosodtak, fejét 
lehajtotta, egy szava sem volt embere 
számára. Megköszöntem türelmét, a 
némaságból is megértettem, mit kell 
majd írnom szegény barátomnak:

--- „… és Déneském, sajnos úgy néz 
ki a dolog, hogy a maga papucsának 
már aligha akad hely abban a hálószo-
bában. Ne zavarja ôket, Isten áldja 
meg magát!”

Késôbb aztán hallottam, hogy Szteré-
nyi Dénes mégis hazatért Magyaror-
szágra, képtelen volt imádott Pestje 
nélkül élni.  Komponált még néhány 
dalocskát, és nemsokára meg is halt. 
Nagy utat járt be, olyan érzésem van, 
hogy meghalni tért haza, ahonnan 
nagy reményekkel indult el, de csaló-
dással ment vissza búcsút venni Bu-
dapesttôl, amely neki a „világot” jelen-
tette. Bátorkodom leírni egyik nagy-
sikerû slágerének szövegét, mely vi-
dám kis dalt a felejthetetlen Kiss 
Manyika adott elô, mindig hatalmas 
sikert aratva vele:

Kelemen, maga a múltam és a jele-
nem,

Ha maga tudná, hogy szeretem Kele-
menkém.

Kelemen, nyugodt lehet én önt majd 
megnevelem,

A maga sorsát majd én keverem, 
Kelemenkém.

Maga a párom, lesz majd a nyáron,
Ám csak úgy, ha jó gyerek lesz.
De, ha rossz, várhat, amíg el nem 

szárad,

Hogy hívják…
--- A papok edzôjét? Tréningatya.
--- Szent István szellemét? Vajkrém.
--- Az orosz számítógép hálózatot? 

Nyet-work.
--- A tetovált bálnát? Ábráscet.
--- Röntgen úr feleségét? Röntgenné 

Ultra Ibolya.
--- A hullajó buli? Kopor Show.
--- Azt a nôt, aki nem vette be a tab-

lettát? Anyu.
--- Az elefántok társadalmi krízisét? 

Ormányválság.
--- A félelmet elûzô sámánt? Nefos-

sámán!
--- Az elsô embert, aki süteményt sü-

tött? Almáspitekus.
--- Az ôrült sportriportert? Crazy 

Jenô.
--- A vallásos szuperhôst? Á-Men.
--- A cukrásztanulók vizsgadolgoza-

tát? Desszertáció.
--- Az erôs WC pucolót? Budi Bilder.
--- A sivatagi kocsmát? Porozó.
--- Oroszul a Speedet? Uzsgyi.
--- Péter Pán öccsét? Marcipán.
--- Albert Einstein torz testvérét? 

Frank Einstein.
--- A vámpírok adminisztrátorát? Vé-

relszámoló.
--- Azt a ragadozót, aki bûnözôket 

eszik? Gonosztevô.
--- Az okos kisfiú nagyszülôjét? Agy-

mama.
--- Az V. kerület orvosát? Dr. Oetker.
--- A csíkos tehenet? Tigriska.
--- A hortobágyi rendôr kutyáját? 

Pulice.
--- A sovány kutyát? AnoRex.
--- A kakukk drogját? Kakukkfû.
--- A borostás papot? Szôrzetes.
--- A fémszálas intimbetétet? Havi 

metál.
--- A tréfás kávéfôzôt? Mokkames-

ter.
--- Azt a cápát, aki állandóan az 

Antarktisz körül úszkál? DéliSHARK!
--- A jós legkisebbik fiát? Jóska.

* * *
--- Hogyan lehet elsüllyeszteni az al-

bán hadihajót?
--- Vízre kell bocsátani

* * *
Haldoklik az öreg Kohn. Mondja a 

feleségének:
--- Asszony, ha meghalok, minden va-

gyonomat temesd el velem!
Pár nap múlva a temetés után áll a 

sírnál Kohnné és a barátnôje. 
Azt mondja a barátnô:
 --- Ugye, nem voltál olyan hülye, 

hogy minden vagyonát eladtad, vettél 
egy nagy gyémántot, és betetted abba 
a kis dobozba az urad mellé!?

---- Ó, barátném, én mindig engedel-
meskedtem az uramnak. Eladtam 
minden vagyonát, betettem a szám-
lámra, de írtam neki egy csekket, ha 
beváltja, beváltja, ha nem, nem...

* * *
--- Pista bácsi, sajnos van egy rossz 

hírem.
--- Jaj, nekem, mi az?
--- Sajnos a bal oldala hamarosan tel-

jesen le fog bénulni.
Erre Pista bácsi felülrôl belenyúl a 

gatyájába, láthatóan megmarkolja , és 
áthúzza a jobb oldalra:

--- Akkor mentsük, ami menthetô!
* * *

Két pasi nézegeti az italát a drinkbár-
-ban. Hirtelen az egyik felkiált:

--- Öregem, láttál már jégkockát 
lyukkal a közepén?!

–– Persze, 15 éve vagyok nös...
* * *

Logók, amelyen csak mi 
magyarok röhögünk. 

És babám, komám sosem lesz.
Kelemen, maga a múltam és jele-

nem,
Ha maga tudná, én hogy szeretem 

Kelemenkém!
Kedves vendég

Közel 25 esztendôt muzsikáltam a 
pest-budai éjszakában, rágcsáltam a 
kocsmazenészek keserves kenyerét, 
mégis szívesen gondolok vissza a füs-
tös kocsmákban eltöltött idôkre, már 
csak azért is, mert még fiatal voltam. 
Ám ahogy egyre közeledem a bánat 
kertjének bejárata felé, annál gyak-
rabban tûnnek elô a múltból édes-bús 
emlékek, melyekbôl néhány apró töre-
déket bátorkodok elmondani, hátha 
elmosolyogja magát valaki rajtuk, s ez 
igen nagy elismerést jelentene szá-
momra. Apró szakmai megfigyeléseket 
tárok föl i. t. Olvasóim elôtt, amikrôl 
talán sejtelmük sem volt, ha néhanap-
ján beültek egy zenés kisvendéglôbe.

Muzsikusnak dalból van a lelke,
Az egész világ szíve dobog benne.
Muzsikusnak szmoking a kabátja,
Nincs egy igaz jó barátja…stb.
Sok éves tapasztalat tanított meg 

arra, hogy zenésznek eleve nem lehet 
munkahelyén barátja, mint ahogy a 
KÖZÉRT-ben sincs helye a barátság-
nak, a nóta éppen olyan árú, mint a 
sóskifli. Mindenért fizetni kell.

Ismertem színházi muzsikust, aki 
rojtos nadrágban, félretaposott cipô-
ben járt, ugyanakkor kocsmazenészt, 
aki tudásban meg sem közelítette 
emezt, viszont nyugati kocsival furi-
kázott a Garay térre pacalért. Miután 
’67-ben hazatértem elsô külföldi sze-
replésembôl (Hollandia, Dánia, NSZ-
K), nem kis büszkeséggel mutogattam 
életem elsô kocsiját, melyet különbözô 
bárokban, kocsmákban zenéltem ösz-
sze. Egy három éves Opel Rekord volt. 
Barátom --- Martiny Lajos volt az 
illetô --- bölcsen jegyezte meg: „Nem 
az a fontos, amit játszol, hanem az 
eredménye”. Másik okos tanácsa volt: 
„Sose a közönségnek játssz, hanem 
lehetôleg csak EGYNEK, de azt az 
egyet úgy „bûvöld”, mint kígyó az 
áldozatát”. Ha valaki a kocsmazenész 
pályát választja, minden lehet, csak 
érzelgôs nem. Sokszor tudva tudtam, 
hogy a vendég utolsó tízesét adja oda 
--- miközben gyerekei mezítláb járnak 
---, mégis el kellett fogadnom, mert, ha 
visszautasítom, megsértôdik, átmegy 
a másik lebujba, s ott szórja el. Ez az 
éjszakai élet farkastörvénye. Mégis 
volt ennek a szakmának valami saját-
ságos varázsa: a borravalóért való 
küzdelem, amely a vadászszenve-
délyhez hasonlítható. Bemegy a mu-
zsikus --- akinek a nótával ellentétben 
nincs dalból a lelke --- üres zsebbel, és 

zárórakor tömött pénztárcával szeret-
ne hazatérni. Ugyanis a kocsmazené-
szek a havi fix fizetésüket nézik borra-
valónak, míg a JATTOT tartják valódi 
keresetnek, mert az többszöröse gá-
zsijuknak. Ám a borravalót a vendég 
zsebébôl kimuzsikálni nem egyszerû 
feladat, igen nagy emberismeretet 
követel. A vendéget csak egy bizonyos 
pillanatban szállja meg a könnyelmû-
ség, és honorálja a csak neki szóló nó-
tát, nem szabad elôtte „ráhajtani”. Van 
olyan, aki borgôzös állapotban, alig 
tudja, mit csinál, az ilyen MÁR nem 
ad. Van viszont, aki még nem elég 
„spicces”, hogy könnyelmû legyen, ez 
tehát MÉG nem ad. Így van egy mo-
mentum, amelynek ellátása a „mûvé-
szet” és nem egy Chopin etûd elját-
szása. Szeretnék még néhány szót ej-
teni azokról a vendégtípusokról, akik 
nem kevés bosszúságot okoznak a ze-
nésznek, megnehezítik annak munká-
ját, ezek egyike ún. „kanalas”. A kocs-
ma törzsvendége, alig várja, hogy egy 
új banda kezdjen dolgozni, amelyik 
még nem ismeri ezt a kellemetlen 
frátert. A zenésznek létérdeke, hogy 
munkája közben a közönség figyelme 
ráirányuljon, vagyis élvezve hallgas-
sák a zenét. Amikor tehát új együttes 
kezd a helyiségben, rögvest megjele-
nik a „kanalas”, megvárja az elsô rit-
musos darabot, gyorsan elôkap két 
alumínium kanalat, azokat domború 
felületükkel egymással szemben úgy 
szorítja össze, hogy mutatóujját a nye-
lek közé nyomja. Leül a banda mellé, 
és a zene ritmusára térdéhez veri a 
kanalakat, mire azok élesen csattogó 
hangot hallatnak. Eme pillanattól a 
közönség figyelme a „kanalasra” irá-
nyul, az meg csak erre vár, s elkezdô-
dik egy kasztanyetta koncert, ami zá-
róráig is eltart. A vendégek persze a 
kasztanyettásnak tapsolnak. Barátai 
ott ülnek és újabb gyorsütemû számo-
kat követelnek, hogy a „kanalas” pro-
dukálhassa magát. Nehéz percek ezek 
sokszor mentem haza reszketô gyo-
morral… 

A másik zenészbolondító a kocsmai 
„Caruso”. Társasággal érkezik, odajön 
a bandához és arra kéri ôket, hogy 
kísérjék ôt, másnap reggel indul a 
milánói Scalaba, ahol már várnak rá. 
Erkel Bánk bánjából a „Hazám, hazám 
te mindenem!” címû áriát énekli --- 
hamisan. A kínos az a dologban, hogy 
nem tudja megmondani, melyik hang-
nemben akarja elôadni, hanem hirte-
len elvonyítja magát, a nyomorult ze-
nészek meg össze-vissza kapkodnak, 
hogy megtalálják a megfelelô hangne-
met. Kiderül, hogy a mester még tûz-
oltólétrával sem tudja eltalálni a ma-
gas „C”-t,                            Folytatjuk! 

A Cici’s Pizza egy texasi gyorsétteremlánc.
A Kuki Idol egy Thaiföldön évente megrendezett 

tehetségkutató vetélkedô zenészek és énekesek számára.



00:05 Aranymetszés  
01:00 Klubszoba  
01:55 OTP Bank Liga - 
NB1 labdarúgó mérkŒzés, 
felvételrŒl  
03:35 Három csengŒ (1941)  
Magyar játékfilm. Ren-
dezte: Podmaniczky Félix. 
SzereplŒk: BenkŒ Gyula, 
Bilinszky Ibolya, Jávor 
Pál, Makláry Zoltán, Mály 
GerŒ, Pethes Ferenc, Rácz 
Vali, Simon Marcsa, Tolnay 
Klári, Turay Ida.  Új ven-
dég érkezik az egyik elŒ-
kelŒ pesti szállodába. Ko-
valszky úr gazdag ember 
látszatát kelti, ám a sze-
mélyzet tapasztaltabb tag-
jai észreveszik az árulko-
dó apró jeleket, Œk a ruha-
tár alapján megismerik a 
valóban gazdag embert. 
Kovalszky úr nem az, egy 
ékszertolvaj, aki új életet 
akar kezdeni utolsó rablá-
sából. Ehhez társnak a 
szép szobalányt szemeli ki 
(Tolnay Klári), aki a szoba-
pincér (Jávor Pál) me-
nyasszonya, és fényûzŒbb 
élet után sóvárog.
05:00 Éretlenek.  Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör   
09:10 Legendás konyhák  
09:40 Arcélek - Dr. Kubas-
sek János, a Magyar Föld-
rajzi Múzeum igazgatója
09:55 Az ESTE   
10:25 KorTárs 
11:00 Kisváros: Mit akart 
mondani? Magyar sorozat  
11:35 Töf-töf elefánt  
11:40 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Éretlenek.  Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:25 Tálentum : Csukás 
István
15:55 Sírjaik hol dombo-
rulnak  
16:25 Múlt-kor 
16:50 Kultikon 
17:10 MESE
17:15 Mátyás király és a 
varga 
17:30 Család-barát  
18:35 Portréfilm a bajai 
Szarvas családról 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Makám-koncert
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:20 Dunasport 
21:25 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar gyermekfilm-
színészek. Ki volt az elsŒ 
magyar gyerek – sztár? Mi-
ért nem lett Lázár Gidából 
„megfagyott kisgyermek”? 
Mi lett Papír Margitból? Be-
futottak-e felnŒttként is az 
elsŒ hazai gyerekszínészek?
21:45 Hagyaték  
22:20 Lamantin Jazz Fesz-
tivál: Jacek Namislowsky 
Quartet - 1. rész
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE 
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00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
02:05 Térkép  
02:30 PetŒfi 6/2.: Deákpá-
lyám. Magyar tévéfilm-
sorozat. SzereplŒk: Józsa 
Imre (PetŒfi Sándor), Mol-
nár Piroska (Hruz Mária), 
Szersén Gyula (Petrovics 
István), Tordy Géza (Vörös-
marty Mihály), Tomanek 
Nándor (Deák Ferenc), 
Tyll Attila (Metternich 
herceg), Helyey László 
(Ferdinánd császár), GyŒ-
ry Emil (Széchenyi István)
03:30 Híradó   
04:00 Sport   
04:05 Kisváros: Mit akart 
mondani? Magyar sorozat  
04:50 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Éretlenek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora: 
Lengyelország 
09:40 Arcélek - Saáry Éva, 
író-festŒmûvész
09:55 Az ESTE   
10:25 Hagyaték 
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: A látszat 
csal. Magyar sorozat  
11:35 Töf-töf elefánt  
11:40 Mátyás király és a 
varga 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Éretlenek.  Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:25 Tálentum: Zórád 
ErnŒ - Kor-rajz
16:00 Dörnyei Gábor 
születésnapi koncertje.  
17:00 Kultikon  
17:15 Töf-töf elefánt 
17:30 Család-barát 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Negyvenéves a 
táncházmozgalom  
20:50 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar elmegyógy-
intézet. A XVIII. század 
végén Európában már több 
helyen mûködtek ispotá-
lyok, de az elmebetegekre 
még mindig rettenetes 
szenvedések vártak. 1798. 
május 28-án 237 ággyal 
megnyitotta kapuit az elsŒ, 
mai értelemben vett álta-
lános rendeltetésû kórház, a 
Szent Rókus, akkori nevén 
„Pesti Polgári Köz Ispotály”, 
aminek néhány szobájában 
elmebetegeket is 
beszállásoltak. 
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Határtalanul magyar  
21:50 Négy szellem 
22:45 Ando Drom együttes 
- Hol jár az Isten 
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
01:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
02:00 Térkép  
02:30 Az öt zsaru 6/2.: A 
dögkút. Magyar sorozat  
03:15 Megyejáró: Hajdú-
Bihar megye
03:30 Híradó   
04:00 Sport   
04:05 Kisváros: Kaland 
Tunéziában. Magyar 
tévéfilmsorozat  
04:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Éretlenek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör   
09:10 Barangolás öt konti-
nensen  
09:40 Arcélek - Vasvári 
O.Louise - irodalomtudós, 
nyelvész
09:55 Az ESTE   
10:25 Hazajáró 
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: Infarktus 
a postán. Magyar 
tévéfilmsorozat  
11:35 Töf-töf elefánt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Gazdakör  
12:30 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Éretlenek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:25 Tálentum: A Kaláka
15:55 Gasztroangyal 
16:50 Kultikon  
17:05 MESE
17:15 Norvég népmesék 
17:30 Család-barát maga-
zin  
18:40 A festŒ Hamza. Ma-
gyar ismeretterjesztŒ film  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 A szellem filozófusa 
- Fülep Lajos 1885-1970. 
Magyar dokumentumfilm. 
Fülep Lajos a XX. század 
talán legnagyobb mûvé-
szetfilozófusa volt. Legje-
lentŒsebb mûve az 1916-
ban írott Magyar mûvé-
szet, amelyben a mûvészet 
nemzeti és európai viszo-
nyának kölcsönösségét 
tételezi. „Akivel Œ találko-
zott azt besugározta és ezt 
a sugárzást rajtuk mind-
halálig látni lehetett” - 
mondta róla Hubay Mik-
lós. Legendás alakját töb-
bek között Oberfrank Pál, 
Lator László, Marosi ErnŒ, 
Sárosi Bálint idézik meg a 
dokumentumfilmben.
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:20 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar nagyszállók
21:40 Számûzött magyar 
irodalom  
22:05 100 év - Játék a 
színház 
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár  
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
02:00 Térkép  
02:30 ÉgetŒ Eszter  6/2.: 
Háborús tavasz. Magyar 
tévéfilmsorozat  
03:40 Híradó   
04:15 Kisváros: Infarktus 
a postán. Magyar sorozat  
04:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Templomos lovagok 
kincse  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 Hol élsz te?  
09:40 Arcélek - Faragó 
Laura népdalénekes 
09:55 Az ESTE   
10:25 Számûzött magyar 
irodalom 
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: HalálidŒ. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:35 Töf-töf elefánt 
11:40  Norvég népmesék 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Tévéfilm-sorozat 
15:25 Tálentum: Sebestyén 
Márta
16:00 Emberi test - A ke-
ringés szervrendszere  8/3.  
16:40 Kultikon
17:00 MESE
17:05 Hol volt, hol nem volt 
17:20 Család-barát 
magazin  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Az Isten igájában - 
NyírŒ József élete. 
Magyar dokumentumfilm  
20:25 Csehov nyomában… 
Dokumentumfilmünkkel a 
150 éve született nagy 
orosz drámaíró életét 
mutatjuk be, bejárva az 
eredeti helyszíneket. Ellá-
togatunk melihovói birto-
kára, ahol hat évig élt és 
ahol olyan elbeszélései 
születtek, mint a Szomszé-
dok, A léha asszony, a 
Gyilkosság, a Parasztok és 
a 6-os számú korterem. 
Aki végigsétál a nyírfák 
között és belép a faházba, 
ahol a Sirály megszületett, 
azt érzi, megáll vele az 
idŒ... Megtekintjük Moszk-
vában a dolgozószobáját 
és a hálószobáját. Itt volt 
vendégségben nála többek 
közt Csajkovszkij, Levitan 
és Nyemirovics-Dancsen-
ko. Forgatunk a Kereszt 
Felmagasztalása temp-
lomban, ahol Olga Knip-
per és Csehov esküvŒje 
volt 1901-ben, majd a 
Novogyevicsi temetŒben, 
ahol nyugszik.
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû 
hírösszefoglaló  
21:20 Dunasport 
21:25 KorTárs  
21:55 Borvacsora  
22:50 Híradó  
23:20 Sport  
23:20 Az ESTE  

23:55 Himnusz  
23:55 Kívánságkosár
01:50 Térkép 
02:15 Különös házasság 
(1984)  4/2. Magyar tévé-
filmsorozat. Rendezte: 
Zsurzs Éva. SzereplŒk: 
BenkŒ Péter, Bessenyei 
Ferenc, Ivancsics Ilona, 
Kállai Ferenc, Komlós 
Juci, Kubik Anna, Mikó 
István, Páger Antal, Rá-
day Imre. Buttler János és 
barátja, Bernát Zsiga va-
kációra menet megismer-
kedik DŒry báróval és 
leányával, Máriával. A 
leányt a falu plébánosa, 
Szucsinka teherbe ejtette. 
DŒry elhatározza, hogy 
Buttlerhez adja a lányt 
feleségül. Buttler eközben 
eljegyzi gyerekkori sze-
relmét, Horváth Piroskát. 
A vakációról visszatérŒ 
fiúkat a hajdúk lesik a 
DŒry birtok határában.
03:30 Híradó   
04:00 Sport   
04:05 Kisváros: HalálidŒ. 
Magyar tévéfilmsorozat  
04:45 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló 
05:00 Poén péntek 
05:50 Hazajáró 
06:20 Mága Show 
07:50 A Laár - ...a  KFT-tŒl 
a javaszenéig... 
09:00 KorTárs 
09:25 Hogy volt?!  Fónay 
Márta 
10:20 Hacktion   
11:10 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:15 Dávid és Kamilla 
Magyar dokumentumfilm. 
A mesék szereplŒi olykor 
kisétálnak történeteikbŒl és 
megkezdik hétköznapi éle-
tüket, mint ahogyan a hét-
köznapok hŒsei is ellátogat-
nak Hetedhétországon túl-
ra. Dávid és Kamilla még 
gyermekek, Œszintén szere-
tik egymást. Az idŒ Œket is 
próbák elé állítja, mint 
Szegény Dzsoni és Árnika 
szerelmét.
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 ÍzŒrzŒk  
12:40 Múlt-kor  
13:10 Legendás konyhák  
13:40 Kirakat 
14:05  Szerelmes földrajz  
14:40 Gazdakör  
15:05 Társbérletben a 
tárgyakkal 
15:35 Tálentum: Szörényi 
Szabolcs
16:05 Táncvarázs: ISIS 
Open Táncverseny  
17:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok:  Damjnich 
17:15 MESE
17:35 Hazajáró  
18:00 Négy szellem  
19:00 Híradó
19:25 Dunasport 
19:30 MindenbŒl egy van  
20:35 Poén péntek  
21:30 Linda: A fotómodell. 
Magyar tévéfilmsorozat.Sze-
replŒk: Görbe Nóra, Szered-
nyei Béla, Harsányi Gábor, 
Balázs Péter, Bánffy György, 
Bodrogi Gyula, Pécsi Ildikó
22:35 Magyar Jazz Ünnep 
2011:  Snétberger Ferenc
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:35 Himnusz  
23:35 Fábry  

00:55 DUNASZÍNHÁZ  
02:45 Aranypálca - 2. rész  
04:05 Fölszállott a páva  
05:00 Hacktion  
05:50 Hagyaték 
 06:20 Mága Show. A meg-
újult Duna Televízió egy 
grandiózus show-mûsorral 
kedveskedik kéthetente 
vasárnap este a nézŒknek. 
Mága Zoltán a „királyok 
hegedûse” sztárvendége-
ivel szórakoztatja a nagy-
közönséget a legnagyobb 
nevek és a legismertebb 
dallamok zenés varázsla-
tában. A mûsor újra kiváló 
sztárvendégeket vonultat 
fel. A bravúros produkci-
ók mellett itt lesz az a két 
Kossuth-díjas színmûvész, 
akik egykor egy párt al-
kottak: Bodrogi Gyula és 
TorŒcsik Mari.
07:55 Barátság Express. A 
Külügyminisztérium és a 
Közigazgatási és Igazság-
ügyi Minisztérium támo-
gatásával hat magyar civil 
egyesület Barátság 
Expresszt indított Poznanba 
08:35 MesélŒ sziklák - A 
Vargyas-szoros 
09:00 TetŒtŒl talpig  
09:25 100 év - Játék a 
színház  
10:20 Linda: A fotómodell. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:25 MESE
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Fábry 
13:25 Hogy volt?!  
14:20 Törzsasztal  
15:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Károly 
Róbert (1308-1342)
15:30 Tálentum:  Cseh 
Tamás. Egy ezredvégi 
magyar dalköltŒt, Cseh 
Tamást követi a kamera. 
Az énekes hosszú idŒ után 
ismét színpadra áll, fellé-
pésre készül. Nem is akár-
milyen mûsorral: harminc 
év alatt készült dalait adja 
elŒ.
16:00 Átjáró  
16:30 Zegzugos történetek  
16:55 Fölszállott a páva 
17:50 MESE
18:00 A hang, mit Œriz 
századunk 
19:00 Híradó
19:25 Dunasport 
19:30 ...És még egymillió 
lépés: KörmendtŒl az 
Œrség felé
20:20 A nap vendége: Pitti 
Katalin
20:30 Gasztroangyal  
21:30 Bábel - Hesnával a 
világ körül  4/2.  
22:20 Lélek Boulevard - 
Barkó Judit mûsora: Dr. 
Domján László - agykont-
roll oktató.  „Orvosnak 
tartom magamat, csak 
éppen olyan orvosnak, aki 
azzal gyógyít, hogy sokak-
nak megtanítja, hogyan 
mozgósíthatják szerveze-
tük hatalmas öngyógyító 
erejét.” Dr. Domján László 
agykontroll oktató, bel-
gyógyász, reumatológus 
töretlen hittel, és lelkese-
déssel tanít bárkit, aki ön-
magát választja gyógyító-
ként.
23:00 Híradó  
23:30 Himnusz  
23:30 Heti Hírmondó  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
02:05 Térkép  
02:30 Öregberény 21/3. 
Magyar sorozat  
03:00 Öregberény 21/4.
03:30 Híradó   
04:00 Sport  
04:05 Kisváros: A látszat 
csal. Magyar sorozat  
04:50 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Éretlenek.  Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör   
09:10 Társbérletben a 
tárgyakkal  
09:40 Arcélek - IdŒs Cseke  
László a Szent György 
Lovagrend kancellárja
09:55 Az ESTE   
10:25 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora  
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: Kaland 
Tunéziában. Magyar sorozat  
11:35 MESE 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Éretlenek.  Magyar 
tévéfilmsorozat  
15:25 Tálentum: Szabadi 
Vilmos
16:00 MindenbŒl egy van:  
16:50 Kultikon  
17:10 MESE
17:25 Család-barát 
18:30 Isten kezében  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Minden kocka érték 
- Keszi Kovács László 
portré. A közelmúltban 105 
éves korában elhunyt Keszi 
Kovács Lászlót, a magyar 
néprajzi filmkészítés kie-
melkedŒ alakját, gazdag 
életútját mutatja be az 1998-
ban készült portréfilm.
20:45 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar egyetemek
21:00 Két hazában... Szabó 
Miklós régész, akadémikus. 
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Hazajáró  
21:50 Hogy volt?!  1929-
ben egy 15 éves kislány 
gépírónŒnek jelentkezik a 
„Rádióélet” c. újság szer-
kesztŒségébe, és fel is ve-
szik. A munkahelye a Rákó-
czi úton van, a Színiakadé-
miával szemben, és a kis-
lány nap mint nap vágya-
kozva bámulja az ablakból a 
színészhallgatókat, amíg 
egyszer egy nagy levegŒt 
vesz, és átsétál a túloldalra…  
Így indult el Fónay Márta 
pályája.  Ritkán látott ar-
chív felvételekkel emléke-
zünk a 98 éve született 
Fónay Mártára.
22:45 A nap vendége: Kiss 
Ulrich, Jezsuita szerzetes
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok,

házilag készített szalámi,
hazai ízek, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, akácméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

BUDAPESTTÔL, 40 km-re lakó, 
rendezett körülmények között élô 
ôzvegyasszony, 65 éves, magas, nem 
dohányzó, keresi társát, vagy barátját. 
Örülne egy hazatelepülô társnak (Min-
den megoldásban partnere lennék!).

Tel.: 36+06 20 337-8142

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KERESEM BARÁTOMAT!
Molnár Veronika, férjezett neve  

Bencsikné, született Halásziban 1938. 
áprilisában, anyja neve, Mikus Anna.

1956-ban érkezett Bécsbe, ahol 
összeházasodott Bencsik Istvánnal. 
Innen tovább mentek Ausztráliába, 
Melbourneba. Lányuk született 57-58 
körül, neve Bencsik Márta.

Aki tud róluk hívja telefonon 
Ibolyát 0451 943-488.

BÉBISZITTER és takarítási mun-
kát vállalok Melbourneben, magyar 
családnál. 40 éves tanult magyar nô 
vagyok. Kérem hívjon a 0431 115-236 
vagy 03 9972 5202 számon.

KÖZÉPKORÚ magyar hölgy idôs 
személy godozását, gyermekfelü-
gyeletet vállal gyakorlattal. Hívja 
Máriát a 0415-582-186 (Sydney) 
számon.

MAGYARORSZÁGON  élô, angolul 
beszélô, gyermektelen, 41 éves 
egyedülálló, intelligens, mûvelt nô 
megismerkedne házasság céljából kor-
ban hozzáillô, nemdohányzó férfival  
40-55 korig. 

Email: abrigitta@hotmail.com

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes fel-
szereléssel ausztrál-magyartól ki-
adó. Tel: 0011 36-6-30-877-40-30. 
soos.steve@yahoo.com

ÁLLANDÓ letelepedési enge-
déllyel rendelkezô, káros szen-
vedélyektôl mentes, 21 éves, füg-
getlen magyar lány bébiszitter és 
takaritó állást vállal tapasztalattal. 
Hivja Adrienne-t a 0415-444-913 
(Sydney) számon.

HEARTY
HUNGARIAN
Eredeti magyar 

ételek
levesek, fôételek, 

egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

EBÉD
HÁZHOZSZÁLLíTÁS!!!
BUDAPEST CATERING

Magyar ételek, házias ízek!
Új családi vállalkozás.

Rendelje meg háromfogásos 
heti menünket kedvezô áron.

Kérje menü füzetünket telefonon.

Kiszállítás:
North Shore és Eastern Subs.  

Hívja Jánost a
04-06-022-905

számon (Sydney)

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 


	Magyar_Elet_20sept12_p01_38.PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p02.PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p03.PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p04.PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p05 .PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p06.PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p07.PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p08 .PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p09.PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p10.PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p11.PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p12 .PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p13 .PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p14.PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p15.PDF
	Magyar_Elet_20sept12_p16.PDF

